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I. GÉNÉRALITÉS 

1. Introduction 

Chère Cliente, cher Client, 

 

Nous vous remercions d’avoir choisi ce produit. 

Par la présente, ABUS Security Center déclare que le type d'installation radio FUA45xxx est conforme à 

la directive RED 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible à 

l’adresse Internet suivante : 

 

www.abus.com Recherche d'articles FUAA45xxx/Téléchargements 

 

La déclaration de conformité peut également être demandée à l’adresse suivante : 

ABUS Security Center GmbH & Co. KG 

Linker Kreuthweg 5 

86444 Affing  

ALLEMAGNE 

 

Lorsque vous utilisez ce produit, respectez les consignes du manuel d’utilisation afin de ne pas altérer 

la conformité du produit et sa sécurité de fonctionnement ! 

 

Avant la mise en service du produit, veuillez lire le manuel d’utilisation dans son intégralité et 

respecter toutes les consignes d’utilisation et de sécurité ! 

 

Tous les noms de sociétés et de produits mentionnés dans ce manuel sont des marques déposées de 

leurs propriétaires respectifs. Tous droits réservés. 

 

Si vous avez des questions, adressez-vous à votre partenaire commercial ou visitez notre site Internet 

à l'adresse www.abus.com. 

 

2. Clause de non-responsabilité 

Ce manuel d’utilisation a été rédigé avec le plus grand soin. Si vous constatez malgré tout des omissions 

ou autres imprécisions, nous vous prions de bien vouloir nous les signaler par écrit à l’adresse indiquée 

ci-dessus. 

ABUS Security Center GmbH décline toute responsabilité pour les erreurs techniques et typographiques 

et se réserve le droit de modifier le produit et le manuel d'utilisation à tout moment et sans préavis. 

ABUS Security Center n'est pas responsable des dommages consécutifs directs ou indirects liés à 

l'équipement, aux performances et à l'utilisation de ce produit. Le contenu de ce document ne fait 

l’objet d’aucune garantie.

http://www.abus.com/
http://www.abus.com/
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3. Signification des symboles 

Les symboles suivants sont utilisés dans ce manuel d’utilisation : 

Symbole Mot-signal Signification 

 

Attention Indique un risque de blessure ou de danger pour la santé dû à la 

tension électrique 

 

Important Indique un risque d'endommagement de l'appareil/accessoire ou 

un risque de blessure ou de santé 

 

Rem. Signale des informations importantes 

 

 

4. Utilisation conforme / Informations juridiques 

Utilisez l’appareil exclusivement aux fins pour lesquelles il a été construit et conçu ! Toute autre 

utilisation est considérée comme non conforme ! 

Cet appareil est conçu exclusivement pour les applications suivantes : 

Le système d'alarme sans fil Smartvest Pro permet d'entrer facilement dans une maison moderne avec 

une sécurité globale fiable, combinée à des fonctions de domotique attrayantes. La centrale Smartvest 

Pro relie jusqu'à 32 appareils sans fil et jusqu'à 4 caméras IP avec l'application gratuite. L'application 

gratuite permet d'accéder à la centrale dans le monde entier. En cas d'alarme, la centrale dispose 

d'une sirène intégrée puissante de 90 dB et peut alerter par des notifications push via l'application. 

 

5. Consignes de sécurité importantes 

Avant la première utilisation du matériel, lisez attentivement les indications, et plus particulièrement 

les avertissements, même si vous êtes autorisé à utiliser des appareils électroniques. 

 

En cas de dommages causés par le non-respect de ce manuel d’utilisation, le droit à 

la garantie est annulé. Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages 

consécutifs ! 

 

Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages matériels ou corporels causés 

par une manipulation incorrecte ou le non-respect des consignes de sécurité. Dans de 

tels cas, la garantie devient caduque ! 

 

Conservez ce manuel en lieu sûr pour pouvoir vous y référer ultérieurement. 

Si vous revendez ou donnez l’appareil, remettez également le présent manuel. 

Les consignes de sécurité et les mises en garde suivantes sont destinées à vous protéger ainsi que 

l’appareil. Veuillez lire attentivement les points suivants :
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5.1 Alimentation électrique 

• Utilisez cet appareil uniquement avec une source de courant dont la tension secteur correspond à 

celle indiquée sur la plaque signalétique. Si vous ne savez pas exactement de quelle alimentation 

électrique vous disposez, veuillez-vous adresser à votre fournisseur en électricité. 

• Débranchez l’appareil de l’alimentation secteur avant les travaux de maintenance ou 

d’installation. 

• Afin de complètement débrancher l’appareil du réseau, la fiche doit être retirée de la prise. 

• Afin de prévenir tout danger d’incendie, il convient de débrancher la fiche de l’appareil de la 

prise en cas de non-utilisation prolongée.  

• L'appareil est équipé d'une batterie intégrée. Dans la mesure où elle est chargée, l'appareil 

continue de fonctionner même après la déconnexion du réseau électrique. Pour couper également 

l'alimentation par la batterie intégrée, placez l'interrupteur dans le compartiment à l'arrière sur 

« off ». 

 

5.2 Surcharge 

• Avant une tempête et/ou un orage avec risque d’éclair, débranchez l’appareil du réseau électrique 

ou branchez l’appareil à une ASI (alimentation sans interruption). 

• Évitez toute surcharge des prises secteur, des rallonges de câble et des adaptateurs, ceci pouvant 

entraîner un risque d’électrocution ou d’incendie. 

 

5.3 Câbles 

• Saisissez tous les câbles au niveau de la fiche et ne tirez jamais sur le câble. 

• Ne saisissez jamais le câble électrique avec des mains mouillées, car vous risqueriez un court-

circuit ou une décharge électrique. 

• Ne posez ni appareil, ni partie de meuble ou autres objets lourds sur le câble et veillez à ce que 

celui-ci ne soit pas plié, surtout au niveau de la fiche et des broches de raccordement. 

• Ne faites jamais de nœud avec un câble et ne l’attachez jamais à d’autres câbles. 

• Tous les câbles doivent être installés de façon qu’ils ne gênent personne et que personne ne 

marche dessus. 

• Un câble électrique peut engendrer un incendie ou une électrocution. Contrôlez de temps à autre 

le câble électrique. 

• Ne modifiez pas et ne manipulez pas le câble électrique ni la fiche secteur. 

• N’utilisez pas d’adaptateur ou de rallonge qui ne satisfont pas aux normes de sécurité en vigueur 

et n’intervenez pas au niveau du câble électrique ou réseau. 

• Utilisez la décharge de traction intégrée à l'arrière de la centrale pour serrer fermement le câble 

et l'empêcher d'être retiré par inadvertance. 
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5.4 À propos des enfants 

• Ne laissez pas les appareils électriques entre les mains des enfants ! Ne laissez jamais les enfants 

utiliser des appareils électriques sans surveillance. Les enfants ne peuvent pas toujours identifier 

les dangers. Les petites parties peuvent mettre leur vie en danger si elles sont ingérées. 

• Veuillez aussi tenir les enfants à l’écart des emballages. Risque d’asphyxie ! 

• Cet appareil n’est pas conçu pour les enfants. En cas d’utilisation non conforme, les ressorts 

peuvent sauter et provoquer des blessures chez les enfants (par ex. au niveau des yeux). 

 

5.5 Lieu d’installation/Environnement d’exploitation 

• Placez ou montez Smartvest Pro sur une surface solide et plane ou sur un mur et ne placez pas 

d'objets lourds sur l'appareil.  

• Veillez à ce qu'une aération suffisante soit garantie (ne placez pas le Smartvest Pro sur des 

étagères, sur un tapis épais, sur un lit ou à un endroit où les fentes d'aération sont recouvertes, 

et laissez un espace d'au moins 10 cm de tous les côtés ; le montage mural est exclu de cette 

règle, utilisez à cet effet la description de montage prévue sous 1.3). 

• Le Smartvest Pro n'est pas conçu pour fonctionner dans des pièces où la température ou 

l'humidité sont élevées (par ex. salle de bains) ou dans lesquelles il y a trop de poussière.  

Pour tous les appareils qui ne conviennent qu'à l'intérieur, veillez à ce que 

• aucune source de chaleur directe (par ex. chauffage) n'agisse sur les appareils  

• la lumière directe du soleil ou une forte lumière artificielle n'atteigne pas les appareils. 

• aucune source de feu ouverte (par exemple, des bougies allumées) ne se trouve sur ou à côté 

des appareils. 

• les éclaboussures et le contact avec des gouttes d’eau soient évités. 

• les appareils (à l'exception du détecteur d'eau FUWM45000, suivez pour cela les instructions de 

montage du capteur d'eau au point 7) ne doivent pas être utilisés à proximité de l'eau, en 

particulier les appareils ne doivent jamais être immergés (ne placez pas d'objets remplis de 

liquide, par exemple des vases ou des boissons, sur ou à côté de l'appareil). 

• les appareils ne soient pas exposés à de fortes variations de température, sinon l'humidité de 

l'air peut se condenser et provoquer des courts-circuits électriques.  

Pour tous les appareils qui conviennent pour l'intérieur et l'extérieur, veillez à ce que 

• les appareils ne soient pas exposés à des chocs et des vibrations excessifs. 

• les appareils ne se trouvent pas à proximité immédiate de champs magnétiques (par exemple 

des haut-parleurs). 

• le contact avec des liquides agressifs soit évité. 

• aucun corps étrangers ne soit inséré dans les composants. 

• la température de fonctionnement et l'humidité de fonctionnement des appareils soient 

respectées. 



| 11 

Pour un montage correct et le respect de l'environnement d’exploitation des appareils, veuillez 

consulter les instructions de montage au chapitre II et les données techniques au chapitre IV.  

 

5.6 Pile 

Tous les appareils de la gamme Smartvest Pro, à l'exception de la centrale d'alarme et de la prise sans 

fil, sont ou peuvent être alimentés par des piles. Afin d'obtenir une longue durée de vie et d'éviter 

les incendies et les blessures, respectez les consignes suivantes : 

• Ne jetez pas la pile avec les ordures ménagères. Veuillez éliminer les piles uniquement par le 

biais d'un système de reprise, informez-vous à cet effet auprès des entreprises locales 

d'élimination des déchets. 

• La pile ne doit pas être exposée directement à une source de chaleur ou aux rayons du soleil et 

ne doit pas être conservée dans un endroit où la température est très élevée. 

• Les piles ne doivent pas être brûlées. 

• Les piles ne doivent pas entrer en contact avec de l’eau. 

• Les piles ne doivent pas être démontées, percées ni endommagées. 

• Les contacts des piles ne doivent pas être court-circuités. 

• Tenez les piles hors de portée des enfants en bas âge. 

• Les piles ne sont pas rechargeables.  

La centrale d'alarme Smartvest Pro elle-même contient une batterie rechargeable pour alimenter 

temporairement la centrale d'alarme en cas de panne de courant. 

 

5.7 Déballage 

Veuillez manipuler l’appareil avec la plus grande précaution lorsque vous le retirez de l’emballage. 

Les emballages et les accessoires correspondants sont recyclables et doivent toujours être confiés au 

recyclage. 

Nous vous recommandons ce qui suit : 

Jeter les parties d’emballage en papier, carton, carton ondulé ou plastique dans les collecteurs prévus 

à cet effet. 

 

 

Avertis 

Si l’emballage d’origine est endommagé, examinez tout d’abord l’appareil. Si ce 

dernier a subi des dommages, veuillez le renvoyer avec son emballage et en informer 

le service de livraison. 
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5.8 Mise en service 

Avant la première mise en service, respectez toutes les consignes de sécurité et d’utilisation ! 

 

Avertis 

Toute intervention mal exécutée et réalisée par un non-professionnel sur le réseau 

électrique ou sur les installations domestiques peut être dangereuse, pour vous-même 

et pour autrui. 

Les installations doivent être câblées de façon que le circuit secteur et le circuit basse 

tension soient toujours séparés. Ils ne doivent en aucun cas être reliés ou pouvoir être 

reliés suite à un défaut. 

 

 

Avertis 

N'actionnez pas manuellement le contact anti-sabotage situé à l'arrière de la centrale 

(bouton blanc). Au cours du montage, ce contact anti-sabotage est activé par une 

première pression et une alarme se déclenche lorsqu'il est relâché. 

 

5.9 Maintenance et entretien 

Des travaux de maintenance sont nécessaires lorsque l’appareil est endommagé (par exemple lorsque 

la fiche, le câble électrique ou le boîtier est endommagé, en cas de pénétration de liquide ou d’objets 

à l’intérieur de l’appareil, d’exposition à la pluie ou à l’humidité, ou s’il ne fonctionne pas 

correctement, ou encore après une chute).  

 

Maintenance 

• Si vous constatez un dégagement de fumée, des bruits ou une odeur inhabituels, éteignez 

immédiatement l’appareil et débranchez la fiche secteur. Dans ces cas, l’appareil ne doit plus 

être utilisé tant qu’un spécialiste n’a pas procédé à un contrôle.  

• Confiez tous les travaux de maintenance à un spécialiste qualifié.  

• N’ouvrez jamais le boîtier de l’appareil ou des accessoires. Un boîtier ouvert représente un 

danger de mort par électrocution.  

 

Nettoyage 

• Nettoyez le boîtier de l’appareil uniquement à l’aide d’un chiffon humide.  

• N’utilisez pas de solvants, d’alcool, de diluants, etc., ni aucune des substances suivantes : eau 

salée, insecticides, solvants à base de chlore ou d’acides, ammoniac, poudre à récurer. 
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• Frottez doucement avec un chiffon en coton sur la surface, jusqu’à ce que cette dernière soit 

entièrement sèche. 

 

 

L’appareil fonctionne sous une tension dangereuse. Débranchez l'appareil du secteur et 

mettez-le hors tension pour les opérations de maintenance (par ex. nettoyage) ! 
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II. DESCRIPTION DE L'APPAREIL, MONTAGE ET REMPLACEMENT DE LA BATTERIE 

Ce chapitre décrit la centrale d'alarme Smartvest Pro et les appareils associés, ainsi que le montage, la 

mise en service et les réglages. 

1. FUAA45010 Centrale d'alarme sans fil Smartvest Pro 

1.1 Description du produit 

 

 

1 LED d'état Bleu brillant en continu : installation armée ou installation 

armée en interne 

Lumière orange continue : il y a un avertissement, p. ex. 

pile faible 

Rouge brillant en continu : Alarme 

Éteint : il n'y a pas d'avertissement et le système est 

désarmé 

2 LED de réseau Vert brillant en continu : connexion réseau établie 

Lumière orange continue : connexion réseau établie via la 

téléphonie mobile 

Orange clignotant : pas de connexion réseau 

3 LED d'alimentation Vert brillant en continu : le système est alimenté en tension. 

Vert clignotant : état de fonctionnement, batterie en cours 

de chargement 

Lumière orange continue : panne de tension du réseau, 

fonctionnement avec batterie interne 

Orange clignotant : l'état de charge de la batterie intégrée 

dure encore une heure au maximum 

Éteinte : l'appareil est éteint 
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4 Contact anti-sabotage Le contact anti-sabotage se trouve sous la plaque de 

montage. Il s'active dès que la plaque de montage est 

insérée et déclenche une alarme anti-sabotage lorsque la 

plaque est retirée. L'actionnement manuel du bouton 

entraîne également le déclenchement de l'alarme anti-

sabotage.  

5 Interrupteur marche/arrêt Au dos de l'appareil, dans le compartiment 

6 Emplacement pour module 

de téléphonie mobile 

Emplacement PCIe pour module LTE, connexion d'antenne 

7 Bouton de réinitialisation Au dos de l'appareil, indiqué par une flèche 

8 Alimentation en tension 5 V 

DC 

5 V DC / 2 A. L'appareil démarre automatiquement à la 

tension du réseau  

9 Port LAN Pour la connexion câblée à Internet, à raccorder au routeur 

10 Haut-parleur Haut-parleur de la Smartvest Pro avec un volume maximal 

de 90 dB  

11 Plaque de montage Pour l'installation au mur et l'actionnement automatique du 

contact anti-sabotage 

 

1.2 Remarques 

 

Le Smartvest Pro est uniquement destiné à l’intérieur. Veuillez respecter les 

instructions relatives au lieu d’installation et à l’environnement d’exploitation 

figurant dans les consignes de sécurité. 

 

Veuillez tenir compte d'autres remarques concernant la centrale d'alarme sans fil : 

• Caractéristiques techniques centrale d'alarme sans fil : Page 110 
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1.3 Montage 

  

 

1. Alimentez la centrale en électricité, 

connectez-la à votre routeur et mettez 

l'appareil en marche. 

2. Utilisez le guide-câble pour soulager la 

tension du câble d'alimentation. 

3. Fixez la plaque de montage au mur à 

l'aide de vis et de chevilles. Veillez à ce 

qu’elle soit bien alignée à l’horizontale. 

 

 

 

 

 

 

 

4. Placez la centrale sur la plaque de 

montage et faites-la glisser vers le bas 

jusqu'à ce qu'elle s'enclenche sur la 

plaque de montage. Lors du montage, le 

contact anti-sabotage est appuyé sur la 

plaque de montage et ainsi activé. 
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2. FUBE45010 Panneau de commande radio Smartvest Pro 

2.1 Description du produit 

 

1 LED Vert clignotant deux fois : la commande saisie est exécutée 

Rouge clignotant deux fois : la commande saisie n'est pas exécutée 

2 Clavier Clavier tactile avec touches rétroéclairées et confirmation de chaque 

saisie par retour visuel (rétroéclairage de la touche enfoncée 

brièvement éteint puis rallumé) 

3 Désarmement Bouton pour désactiver la Smartvest Pro. Après activation, une 

vérification est nécessaire (code PIN ou puce RFID) 

4 Armement Bouton pour activer la Smartvest Pro 

5 Porte-clés ID scanner Zone de lecture pour porte-clés ID 

6 Alarme panique Bouton pour déclencher l'alarme panique (maintenir enfoncé 

pendant 5 secondes) 

7 Armement interne Pour l'armement interne, par exemple en cas de présence à la 

maison ; les détecteurs de mouvement ne déclenchent pas d'alarme 

en cas d'armement interne 

8 Contact anti-sabotage Contact anti-sabotage pour alerte en cas de démontage non autorisé  

9 Plaque de montage Pour l'installation sur les murs et pour l'actionnement automatique 

du contact anti-sabotage 

10 Compartiment à piles 4x piles AA (1,5 V) pour l'alimentation électrique  

L’application Smartvest vous avertit en cas de piles faibles. Suivez les 

instructions dans l’application.  

11 Haut-parleur Pour la confirmation acoustique des saisies au clavier, désactivable 

en option 

12 Connecteur USB-C Alimentation alternative au moyen d'un câble USB-C et d'un bloc 

d'alimentation correspondant aux spécifications indiquées sur la 

plaque signalétique du panneau de commande (non fourni) 
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2.2 Remarques 

 

2.3 Montage 

  

1. Fixez la plaque de montage au mur à l'aide 

de vis et de chevilles.  

2. Équipez le panneau de commande de 

piles. 

 

  

3. Vous pouvez également alimenter le 

panneau de commande en électricité.  

4. Placez le panneau de commande sur 

la plaque de montage et faites-le 

glisser vers le bas. 

  

 

 

 

 

 

Le panneau de commande est conçu pour fonctionner uniquement à l'intérieur. Veuillez respecter 

en outre les instructions relatives au lieu d’installation et à l’environnement d’exploitation 

figurant dans les consignes de sécurité.  

 

Veuillez tenir compte d'autres remarques concernant le panneau de commande radio : 

• Gérer et ajouter un composant : Page 63 

• Caractéristiques techniques : Page 111 
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2.4 Remplacement de la pile 

 Lors du remplacement de la pile du panneau de commande, le contact anti-

sabotage peut se déclencher. Pour éviter les alarmes intempestives dans ce cas, 

vous pouvez activer le mode de maintenance (3.17) dans les paramètres 

avancés de l'application. 

Paramètres > Mode de maintenance > Activer le mode de 

maintenance  
 

   
 
 

1. Ouvrez le 
compartiment à piles. 

 
 

2. Insérez 4 piles AA. 

 
 

3. Refermez le 
compartiment à piles 
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2.5 Utilisation 

Réveiller le panneau de 

commande - avant chaque 

utilisation 

Réveillez le panneau de commande avant une saisie en appuyant 

sur n'importe quelle touche. L'éclairage du clavier est activé et 

vous pouvez commencer à saisir la commande souhaitée. 

Activation 

 

Pour armer le système, appuyez sur le bouton . Si vous utilisez 

un panneau de commande, définissez un délai de sortie dans le 

menu Réglages des modes d'alarme de l'application, afin que vous 

ayez suffisamment de temps pour sortir avant l'armement effectif 

du système. 

Armement interne du 

système 

 

Pour l’armement interne du système, appuyez sur la touche . 

Par défaut, les détecteurs de mouvement programmés ne 

déclenchent pas d'alarme dans ce mode.  

Désarmement du système 

 

Pour le désarmement du système, appuyez sur la touche .  

Si vous utilisez un panneau de commande, réglez un délai d'entrée 

dans le menu Réglages des modes d'alarme de l'application, afin 

d'avoir suffisamment de temps après l'entrée pour désarmer 

l'installation.  

Après avoir appuyé sur la touche, la vérification s'effectue par un 

code PIN à 4 chiffres ou par un porte-clés ID. Veuillez placer le 

porte-clés ID devant le repère  dans la partie inférieure du 

panneau de commande.  Une fois la vérification effectuée avec 

succès, la LED indicatrice du panneau de commande clignote en 

vert et un signal sonore retentit. 

Déclencher l’alarme 

panique 

 

Pour déclencher une alarme de panique, maintenez le bouton 

 pendant > 5 secondes 

Désactiver / activer les sons 

du panneau de commande 

Vous avez la possibilité de mettre en sourdine les sons des touches 

de votre panneau de commande. 

Pour activer le mode silencieux, réveillez votre panneau de 

commande en appuyant sur n'importe quelle touche.  

Ensuite, appuyez une fois brièvement sur le bouton de panique 

puis sur la touche 1. 

Pour désactiver le mode silencieux, réveillez d'abord votre 

panneau de commande en appuyant sur n'importe quelle touche.  

Ensuite, appuyez une fois brièvement sur le bouton de panique 

puis sur la touche 2. 
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3. FUBE45000 Télécommande sans fil Smartvest Pro 

3.1 Description du produit 

 

 

1 LED Verte : signalisation indiquant que la commande envoyée est 

exécutée 

Rouge : signalisation indiquant que la commande envoyée n'est pas 

exécutée 

2 Armement Appui bref : armement de la centrale d'alarme 

Appui long : armement interne de la centrale d'alarme 

3 Désarmement Appui bref : désarmement de la centrale d'alarme 

Appui long lorsque l'alarme est en cours : acquittement de l'alarme 

4 Bouton 

supplémentaire 

Appui bref : configurable dans l'application, par ex. scénario OU 

Appui long : Al. panique 

La touche supplémentaire ne peut être affectée qu'à une seule 

fonction 

5 Compartiment à piles 1x pile bouton 3 V (CR2032) pour l'alimentation électrique 

L'application Smartvest Pro vous avertit lorsque la pile est faible.  

Suivez les instructions dans l’application.  

 

3.2 Remarques 

 

 

La télécommande ne peut être utilisée qu’à l'intérieur. Veuillez respecter les instructions 

relatives à l’environnement d’exploitation figurant dans les consignes de sécurité. 

 

Utilisez le porte-clés pour fixer la télécommande à votre trousseau de clés ou autre. 

 

Veuillez tenir compte d'autres remarques concernant la télécommande radio : 

• Gérer et ajouter un composant : Page 70 

• Caractéristiques techniques : Page 112 
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3.3 Remplacement de la pile 

   

1. Ouvrez le 

compartiment à piles 

à l'aide d'une pièce 

de monnaie, par 

exemple. 

2. Insérez une nouvelle 

pile bouton CR2032. 

3. Refermez le 

compartiment à piles 

en faisant attention 

aux repères de la 

télécommande. 
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4. FUMK45000 Détecteur d'ouverture sans fil Smartvest Pro 

4.1 Description du produit 

 

1 Composant émetteur Détecteur pour la détection d'ouvertures. Le composant 

émetteur contient de l'électronique. Pour le montage sur les 

cadres de fenêtres ou de portes. 

2 Composant magnétique Contient un aimant, à monter sur la fenêtre ou la porte 

3 LED Bleue, pour signaler la détection 

4 Contact anti-sabotage Contact anti-sabotage pour alerte en cas de démontage non 

autorisé 

5 Compartiment à piles 1x pile bouton 3 V (CR2032) pour l'alimentation électrique   

L'application Smartvest Pro vous avertit lorsque la pile est faible. 

Suivez les instructions dans l’application.  

 

4.2 Remarques 

 

Le contact magnétique convient uniquement pour l'intérieur. Veuillez respecter les 

instructions relatives au lieu d’installation et à l’environnement d’exploitation 

figurant dans les consignes de sécurité. 

 

Instructions de montage générales  

• Montez toujours le petit composant magnétique sur la fenêtre ou la porte et le 

grand composant émetteur sur le châssis de la fenêtre ou de la porte.  

• Montez le contact magnétique de manière à ce que les deux appareils soient 

séparés de 0,5 cm au maximum horizontalement et de 1,5 cm au maximum 

verticalement.  

• En cas de doute, testez si la différence de hauteur de votre fenêtre ou de votre 

porte est trop importante en tenant les deux appareils l'un contre l'autre sur la 

position souhaitée de la fenêtre ou de la porte, puis en guidant le composant 
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émetteur vers le cadre de la fenêtre ou de la porte. Si la LED de signal bleu 

s’allume, la différence de hauteur est trop importante.  

• Pour compenser la différence de hauteur, utilisez les cales fournies, qui doivent 

être placées à l'arrière des appareils. Les vis fournies ne conviennent plus pour 

le montage en cas d'utilisation des rondelles. Utilisez donc vos propres vis ou 

les pastilles adhésives fournies (recommandé).  

• Montez toujours le détecteur d’ouverture du côté ouverture de la fenêtre ou de 

la porte, et jamais côté charnières.  

• Vous pouvez placer le détecteur d’ouverture sur le dessus ou sur le côté d’une 

fenêtre. Si vous montez le détecteur d’ouverture en dessous d’une fenêtre, il 

pourrait ne pas se déclencher en cas de basculement de la fenêtre (non 

recommandé).  

 

Veuillez tenir compte d'autres remarques concernant le détecteur d'ouverture  

radio : 

• Gérer et ajouter un composant : Page 66 

• Caractéristiques techniques : Page 112 

 

4.3 Montage 

 
 

Montage avec vis (recommandé)  

1. Ouvrez le petit composant magnétique et le grand composant émetteur du détecteur d'ouverture à 

l'aide d'un tournevis fin et plat.  

2. Vissez le petit composant magnétique et le grand composant émetteur sur la position souhaitée de la 

fenêtre à l'aide de 2 vis chacun. Auparavant, les trous prévus doivent être percés avec précaution à 

l'aide d'un tournevis ou d'une perceuse. 

3. Mettez en place les couvercles respectifs des boîtiers.  
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 Montage avec des pastilles adhésives (alternative) 

1. Collez deux des petites pastilles adhésives sur le composant émetteur sans recouvrir la plaque 

signalétique. La position correcte des pastilles adhésives est également indiquée par une ligne dans le 

boîtier. 

2. Collez la pastille adhésive allongée sur le composant magnétique. 

3. Veuillez au préalable nettoyer soigneusement les endroits où vous souhaitez appliquer les pastilles 

adhésives. 

4. Collez le grand composant émetteur à l’emplacement souhaité sur le châssis de la fenêtre et le petit 

composant magnétique sur la fenêtre.  

5. Si nécessaire, utilisez les cales en plastique fournies pour compenser les différences de hauteur entre 

les deux composants. Les pastilles adhésives sur les cales sont prémontées. 

 

 

Veillez à ce que les composants émetteur et 

magnétique soient séparés de 0,5 cm au maximum. 

Les différences de hauteur peuvent être 

compensées à l'aide des entretoises fournies. 

Veillez à ce que les composants émetteur et 

magnétique soient à la même hauteur. 
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4.4 Remplacement de la pile 

 

Lors du remplacement de la pile du détecteur, le contact anti-sabotage peut se déclencher. 

Pour éviter les alarmes intempestives dans ce cas, vous pouvez activer le mode de 

maintenance (3.17) dans les paramètres avancés de l'application. 

Paramètres > Mode de maintenance > Activer le mode de maintenance  

 

 

 

 

 

   

1. Ouvrez le couvercle du 

composant émetteur. 

2. Insérez une nouvelle 

pile bouton CR2032. 

 

3. Fermez le couvercle. 
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5. FUEM45000 Détecteur de vibrations sans fil Smartvest Pro 

5.1 Description du produit 

 

1 Détecteur de vibrations Détecteur pour la détection des vibrations 

2 LED Bleue, pour signaler la détection 

3 Contact anti-sabotage Contact anti-sabotage pour alerte en cas de démontage non autorisé 

4 Compartiment à piles 1x pile bouton 3 V (CR2032) pour l'alimentation électrique  

L'application Smartvest Pro vous avertit lorsque la pile est faible. 

Suivez les instructions dans l’application.  

 

5.2 Remarques 

 

Le détecteur de vibrations sans fil est conçu pour fonctionner uniquement à 

l'intérieur. Veuillez respecter en outre les instructions relatives au lieu d’installation 

et à l’environnement d’exploitation figurant dans les consignes de sécurité. 

 

Pour garantir un fonctionnement sans faille, le détecteur ne doit PAS être fixé :  

• à proximité du sol  

• à proximité de grandes structures métalliques  

• jusqu'à 1 mètre des lignes de réseau ou des conduites de gaz  

• à proximité d'appareils électroniques ou de radios  

• sur des éléments mobiles  

• la tête en bas  

 

Le détecteur de vibrations déclenche une alarme en cas de vibrations qui sont 

typiquement provoquées par des tentatives de cambriolage, par ex. lorsque l’intrus 

brise, perce ou scie une fenêtre ou une porte, ou lorsqu’il utilise un levier.  

Le capteur d’accélération 3D analyse ces vibrations et envoie, selon la sensibilité 

réglée, un signal d’alarme à la centrale d’alarme. Le détecteur permet de surveiller 

des objets en mouvement et fixes.  

 

Veuillez tenir compte d'autres remarques concernant le détecteur de vibrations sans 

fil : 

• Gérer et ajouter un composant : Page 76 

• Caractéristiques techniques : Page 113 
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5.3 Montage 

 

 

 

Montage avec vis  

 

1. Ouvrez le détecteur de vibrations à l'aide d'un 

tournevis fin à lame plate.  

2. Vissez le détecteur de vibrations sur la position 

souhaitée à l'aide de 2 vis. Auparavant, les 

trous prévus doivent être percés avec précaution 

à l'aide d'un tournevis ou d'une perceuse. 

3. Remettez le couvercle du boîtier en place. 

 

Montage avec des pastilles adhésives 

(alternative) 

 

1. Veuillez au préalable nettoyer 

soigneusement les endroits où vous 

souhaitez appliquer les pastilles adhésives.  

2. Collez les deux pastilles adhésives sur la 

face inférieure du détecteur de vibrations.  

3. Collez le détecteur de vibrations à la 

position souhaitée.  
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5.4 Remplacement de la pile 

 

Lors du remplacement de la pile du détecteur, le contact anti-sabotage peut se déclencher. 

Pour éviter les alarmes intempestives dans ce cas, vous pouvez activer le mode de 

maintenance (3.17) dans les paramètres avancés de l'application. 

Paramètres > Mode de maintenance > Activer le mode de maintenance  

 

 
  

1. Ouvrez le couvercle du 

détecteur de vibrations. 

2. Insérez une nouvelle 

pile bouton CR2032. 

3. Fermez le couvercle. 
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6. FUBW45000 Détecteur de mouvement sans fil Smartvest Pro 

6.1 Description du produit 

 

1 Détecteur infrarouge passif Le détecteur de mouvement détecte les mouvements et déclenche 

une alarme 

2 Bouton de test Pour entrer dans le mode de test, maintenez le bouton de test (à 

l'arrière du détecteur de mouvement) enfoncé pendant environ 5 

secondes. Le mode de test se désactive automatiquement au bout 

de 5 minutes. En mode normal, le détecteur observe un temps de 

repos de 2 minutes après chaque détection. En revanche, en mode 

test, ce temps d'attente est annulé et chaque mouvement 

entraîne une détection. 

3 Contact anti-sabotage Contact anti-sabotage pour alerte en cas de démontage non 

autorisé 

4 Compartiment à piles 3 piles AA 

5 Plaque de montage La plaque de montage est fixée au mur ou dans les coins à l'aide 

de vis ou de pastilles adhésives. 

 

6.2 Remarques 

 

Le détecteur de mouvement est conçu uniquement pour une utilisation à l’intérieur. 

Veuillez respecter les instructions relatives au lieu d’installation et à l’environnement 

d’exploitation figurant dans les consignes de sécurité. 

 

Instructions de montage générales  

• Monter le détecteur de mouvement à 2 - 2,5 m du sol pour une portée d'environ 

12 m.  

• Montez le détecteur plaqué contre le mur ou dans un angle (recommandé).  

• Ne montez pas le détecteur de mouvement face à une source de chaleur ou une 

fenêtre, au-dessus d’un radiateur, à proximité de grandes structures métalliques, 
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de câbles électriques, de conduites de gaz, d’appareils électroniques ou 

d’appareils radio, ou à moins de 30 mm du plafond.  

• La portée de détection du détecteur est dirigée vers le bas. N’inclinez donc pas 

trop le détecteur vers le bas, sous peine de minimiser la portée. Il est recommandé 

de le placer bien droit à l’horizontale. 

 

Veuillez tenir compte d'autres remarques concernant le détecteur de mouvement sans fil : 

• Gérer et ajouter un composant : Page 68 

• Caractéristiques techniques : Page 113 

 

6.3 Montage 

  

Montage avec vis 

1. Faites glisser l'arrière du détecteur de 

mouvement vers le bas. 

2. Vissez la plaque de montage sur le mur. 

 

Montage avec des pastilles adhésives (alternative) 

1. Pour un montage mural, collez les pastilles 

adhésives fournies au dos du détecteur de 

mouvement.  

2. Pour un montage dans un angle, collez les 

pastilles adhésives sur les chanfreins (surfaces 

biseautées) du détecteur de mouvement.  

3. Montez le détecteur de mouvement à 

l’emplacement d’installation souhaité sur une 

surface plane.  

 

 

Refermez le détecteur de mouvement en le 

plaçant sur la plaque de montage. 
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6.4 Remplacement de la pile 

 

Lors du remplacement de la pile du détecteur, le contact anti-sabotage peut se 

déclencher. Pour éviter les alarmes intempestives dans ce cas, vous pouvez activer 

le mode de maintenance (3.17) dans les paramètres avancés de l'application. 

Paramètres > Mode de maintenance > Activer le mode de maintenance  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Faites glisser le 

détecteur de 

mouvement vers le 

haut et détachez-le de 

la plaque de montage. 

2. Insérez 3 piles AA neuves. 3. Fermez le détecteur 

de mouvement. 
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7. FUWM45000 Détecteur d'eau sans fil Smartvest Pro 

7.1 Description du produit 

 

 

1 Face supérieure 3 Compartiment à piles 

2 Contacts d'eau 4 Pieds de support 

 

7.2 Remarques 

 

Le détecteur d'eau est conçu pour fonctionner uniquement à l'intérieur. Veuillez 

respecter en outre les instructions relatives au lieu d’installation et à 

l’environnement d’exploitation figurant dans les consignes de sécurité.  

 

Veuillez tenir compte d'autres remarques concernant le détecteur d'eau radio : 

• Gérer et ajouter un composant : Page 79 

• Caractéristiques techniques : Page 114 

 

7.3 Montage 

  

 

1. Placez le détecteur d'eau sur le sol 

à environ 5 cm de la source d'eau 

potentielle (p. ex. lave-linge, lave-

vaisselle, lavabo, ...) 

2. Dès que le détecteur d'eau détecte de l'eau, 

la centrale d'alarme est informée et l'alarme 

correspondante se déclenche. 
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7.4 Remplacement de la pile 

 

Lors du remplacement de la pile du détecteur, le contact anti-sabotage peut se déclencher. 

Pour éviter les alarmes intempestives dans ce cas, vous pouvez activer le mode de 

maintenance (3.17) dans les paramètres avancés de l'application. 

Paramètres > Mode de maintenance > Activer le mode de maintenance  

 

   

 

1. Ouvrez le détecteur 

d'eau sur la face 

inférieure à l'aide 

d'une pièce de 

monnaie par 

exemple. 

2. Insérez une nouvelle 

pile bouton CR2032. 

3. Fermez le détecteur 

d'eau avec le 

couvercle. 
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8. FURM45000 Détecteur de fumée/de chaleur sans fil Smartvest Pro 

8.1 Description du produit 

 

8.2 Remarques 

 

Utilisation conforme 

Utilisez l’appareil exclusivement aux fins pour lesquelles il a été construit et conçu ! 

Toute autre utilisation est considérée comme non conforme ! 

Cet appareil est destiné uniquement à l’usage suivant : 

la détection d’incendie ou de fumée chez les particuliers 

Ce détecteur autonome avertisseur de fumée est équipé d’une fonction d’avertissement 

pour la chaleur. Il ne s’agit cependant pas d’un détecteur de chaleur selon la définition 

de la norme EN 54 ou d’autres normes légales relatives aux dispositifs de détection 

d’incendie. 

 

 

Remarques concernant les piles 

• L’appareil est alimenté par deux piles AA remplaçables de 1,5 V. 

• Une exposition directe à la chaleur forte peut endommager les piles. Pour cette 

raison, ne posez pas l’appareil sur des sources de chaleur (p. ex. radiateurs) et 

ne l’exposez pas directement aux rayons du soleil.  

• Les piles ne sont pas rechargeables. 

• Ne retirez les piles que si vous devez les remplacer, sinon l’appareil ne pourra 

pas vous avertir en cas de danger. 

• Pour garantir une longue durée de vie et un fonctionnement sûr, nous 

recommandons l'utilisation de piles de haute qualité.  

• Dès que vous remplacez les piles, vérifiez que l’appareil fonctionne 

correctement.  

 

Emballage 

• Ne laissez pas les emballages ni les petites pièces à portée des enfants : risque 

d’asphyxie !  

• Retirez tout le matériel d’emballage avant d’utiliser l’appareil. 
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Fonction de l'appareil 

Pour garantir le bon fonctionnement de l'appareil, veuillez respecter les points  

suivants : 

• L’appareil ne doit pas être couvert !  

• L’appareil ne doit être ni peint ni tapissé ! 

• Vous ne devez en aucun cas ouvrir ou réparer l’appareil. Un non-respect 

entraîne l’annulation de la garantie. 

• A l’issue d’une chute de l’appareil ou en présence d’autres endommagements 

découlant d’une chute, son utilisation n’est plus autorisée. 

 

 

Principe de fonctionnement et caractéristiques 

• Les gaz, les vapeurs et la lueur du feu/les flammes ne sont pas détectés par le 

détecteur autonome avertisseur de fumée ! 

• Il est possible que les personnes ayant des problèmes d’ouïe n’entendent pas 

l’alarme ! Des détecteurs avec signalisation visuelle supplémentaire sont 

disponibles à cet effet ! 

• Des rayonnements électromagnétiques très élevés peuvent restreindre le 

fonctionnement du détecteur. Pour cette raison, n’installez pas le détecteur à 

proximité d’appareils à rayonnement électromagnétique ou d’aimants. 

• Le détecteur autonome avertisseur de fumée fonctionne selon le principe 

optique (réflexion photoélectrique) et est pourvu d’une chambre de mesure 

dans laquelle les particules de fumée qui y pénètrent sont mesurées. 

• Si le seuil d’alarme est dépassé, une alarme sonore puissante retentit. De plus, 

le détecteur autonome avertisseur de fumée est équipé d’une sonde thermique 

qui déclenche une alarme en cas de dépassement d’une valeur seuil. 

• L’alarme s’arrête dès que la fumée a disparu de la chambre de mesure et/ou 

que la température est revenue à un niveau normal. 

 

Que faire en cas de fausse alerte ? 

Les causes possibles de fausses alertes peuvent être : travaux de soudage et de 

séparation, brasage et autres travaux à chaud, sciage et meulage, poussière due à des 

travaux de construction ou de nettoyage, effets électromagnétiques extrêmes, 

variations de température entraînant une condensation de l'humidité de l'air dans le 

détecteur. 

 

En cas de travaux provoquant des alarmes intempestives à proximité du détecteur, 

celui-ci doit être temporairement recouvert ou enlevé. À la fin des travaux, l’état de 

fonctionnement initial doit toutefois être impérativement rétabli et vérifié ! 

 



| 37 

 

Nettoyage 

Conformément à la norme d'application allemande DIN 14676, le fonctionnement de 

chaque détecteur de fumée installé doit être régulièrement contrôlé et assuré par des 

mesures de maintenance. 

Cela implique une inspection au moins une fois tous les 12 ± 3 mois, y compris l'entretien 

et le contrôle du fonctionnement des signaux d'avertissement. 

Les résultats et les mesures prises doivent être documentés. 

• Les détecteurs poussiéreux doivent être nettoyés. Les dépôts de poussière dans 

les fentes de ventilation peuvent être éliminés par aspiration ou par soufflage. 

• Si nécessaire, la poussière peut être retirée à l’aide d’un pinceau. 

• La surface peut être nettoyée à l’aide d’un tissu légèrement imbibé de savon. 

• Veillez à ce que de l’eau ne pénètre pas à l’intérieur de l’appareil. Ne lavez pas 

l’appareil au lave-vaisselle. 

• N’employez ni brosse dure, ni moyen de nettoyage pointu ou tranchant, ni 

produit de nettoyage récurant ou décapant, ni produit chimique ! 

 

Maintenance 

• Les composants électroniques de chaque détecteur autonome avertisseur de 

fumée sont soumis au vieillissement. De plus les grilles de protection contre les 

insectes et la chambre de mesure de la fumée se salissent inévitablement avec 

le temps. 

• Afin de pouvoir garantir le bon fonctionnement de chaque détecteur autonome 

avertisseur de fumée, celui-ci doit être remplacé au plus tard 10 ans après sa 

mise en service ! 

 

Déclaration de performance 

Ce détecteur autonome avertisseur de fumée est contrôlé et certifié conformément au 

Règlement UE 305/2011 sur les produits de construction. Le respect constant des 

prescriptions légales et normatives est surveillé par des contrôles réguliers et 

indépendants de la production. 

Vous trouverez la déclaration de performance FURM45000A#0924 sous : 

www.abus.com/ger/Service/Leistungserklaerungen 

 

 

8.3 Remplacement de la pile 

• Tournez le détecteur dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et retirez-le de son 

support. 

• Retirez les piles usées.  

• Insérez deux nouvelles piles en respectant la polarité.  
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• Testez le détecteur autonome avertisseur de fumée. Pour ce faire, maintenez le bouton test 

appuyé pendant plus de 5 secondes. Le détecteur doit alors reproduire ce modèle : 3 signaux 

d’alarme, 1,5 s de pause. 

• Remontez ensuite le détecteur sur son support en le tournant dans le sens des aiguilles d’une 

montre. 

 

8.4 Comportement en cas d'alarme 

 

1. Avertissez tous les colocataires. 

2. Aidez les enfants, les personnes handicapées, âgées et malades. 

3. Fermez toutes les portes et les fenêtres derrière vous. 

4. Quittez immédiatement la maison. 

5. N’utilisez pas l’ascenseur. 

6. Alertez les pompiers.  

 

8.5 Sélection du lieu de montage 

 

Les détecteurs de fumée doivent être installés au minimum dans toutes les chambres à coucher, les 

chambres d'enfants et les couloirs servant de voies d'évacuation, au centre de la pièce et 

exclusivement au plafond (pas de montage mural) (fig. 2). Choisissez l'emplacement de montage le 

plus élevé, à une distance minimale de 50 cm des murs, meubles et lampes environnants. Vous 

obtiendrez un équipement optimal si les appareils sont également installés dans toutes les autres 

pièces ainsi que dans les couloirs d'escalier. Le détecteur autonome avertisseur de fumée n’est en 

général pas nécessaire dans les salles humides (salle de bains, toilettes, etc.) en raison du faible risque 

d’incendie. Veuillez tenir compte des graphiques figurant dans ce manuel et des informations 

détaillées de la norme EN14676 « Dispositif d’alarme de fumée pour habitations, appartements et 

pièces avec utilisation similaire (montage, usage et entretien) » ! 

 

  

Chambre 

Chambre d'enfant 

Salon 

Cuisine 

Chaufferie 

Atelier 

Chambre 

Salle de 
bains 

Cuisine 

Chambre 
d'enfant 

Chambre 
d'enfant Salon 
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Où il ne faut pas installer de détecteur de fumée : 

 

8.6 Affichages et fonctions 

État de fonctionnement 

normal 

La LED de contrôle rouge sous le couvercle du boîtier clignote 

normalement une fois toutes les 40 secondes et signale que le 

détecteur est prêt à fonctionner.  

État d’alarme : fumée Si de la fumée d’incendie est détectée, un signal d’alarme sonore 

pulsatoire puissant retentit et la LED rouge clignote à rapidement. 

Procédez dans ce cas comme décrit au chapitre « Comportement 

en cas d’alarme ».  

Signal d’alarme 0,5 s - Pause 0,5 s – Signal d’alarme 0,5 s – 

Pause 0,5 s – Signal d’alarme 0,5 s – Pause 1,5 s  

État d’alarme : chaleur Si l’appareil détecte de la chaleur, un puissant signal d’alarme 

pulsatoire retentit et la LED rouge clignote rapidement. Procédez 

dans ce cas comme décrit au chapitre « Comportement en cas 

d’alarme ».  

Signal d’alarme 0,2 s - Pause 0,1 s  

 

En plein air (utilisation uniquement dans des locaux fermés) 

Dans les locaux où l'alarme peut être déclenchée par des perturbations (vapeur, 

condensation, fumée « normale », brume, poussière, saleté ou graisse) 

En plus d'un extracteur d'air ou d'ouvertures d'aération similaires (courants d'air) 

dans les zones où la température peut descendre en dessous de 0° C ou monter au-dessus 

de 40° C 

sur un support non porteur qui, en raison de sa nature, ne se prête pas à l'installation de 

chevilles 
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Test de l’électronique de 

l'appareil  

Vérifiez régulièrement le fonctionnement du détecteur de fumée 

en appuyant sur le bouton test. Le signal sonore retentit et la 

LED rouge « ALARME » clignote.  

 

Cela ne signale pas la présence de fumée d'incendie dans l'air 

ambiant, mais confirme le bon fonctionnement du détecteur de 

fumée.  

 

Assurez-vous du bon fonctionnement du détecteur après 

l'installation. De plus, une vérification régulière est 

recommandée.  

 

Maintenez une distance de la longueur du bras par rapport à 

l’appareil pour protéger votre ouïe.  

 

Pour effectuer le test, il suffit d'appuyer sur le bouton test pendant 

3 à 5 secondes.  

Si l'on appuie sur le bouton test pendant 15 secondes, le détecteur 

de fumée revient à l'état d'usine et perd ainsi la connexion avec 

le Smartvest Pro et, le cas échéant, avec d'autres détecteurs de 

fumée.  

Pile faible 

 

 

Si la tension de la pile du détecteur est inférieure à une certaine 

valeur, celui-ci émet un signal sonore d’avertissement (toutes les 

40 secondes). Quand ce signal d’avertissement retentit, les piles 

du détecteur doivent être remplacées sans délai ! Ce signal peut 

être désactivé pendant 8 heures en appuyant sur le bouton test.  

 

À partir du moment du premier signal d’avertissement de la pile, 

le détecteur est encore opérationnel et pleinement 

fonctionnel pendant au moins 30 jours ! 
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Autotest avec message 

d'erreur automatique 

Le détecteur autonome avertisseur de fumée subit un autotest de 

manière périodique.  

Si la sensibilité de déclenchement du détecteur passe sous un 

seuil minimal nécessaire (p. ex. en cas d’encrassement excessif de 

la chambre de mesure de la fumée), le détecteur siffle toutes les 

40 secondes. Ce signal peut être désactivé pendant 8 heures en 

appuyant sur le bouton test.  

 

Si le message d’erreur ne peut pas être éliminé par le nettoyage 

du détecteur, celui-ci doit être remplacé sans délai (voir chapitre 

« Entretien et maintenance ») !  

Alarme déclenchée par 

d'autres détecteurs de fumée 

 

Si le détecteur est informé d’une alarme par un autre détecteur, 

un puissant signal d’alarme pulsatoire retentit et la LED rouge 

clignote rapidement.  

Signal d’alarme - Signal d’alarme - Pause 1,2 s  

 

Dans le même temps, le détecteur informé d’une alerte vérifie 

combien de temps dure la notification radio émise par un autre 

détecteur.  

Le signal d’alarme pulsatoire s’arrête 60 secondes après l’arrêt du 

détecteur qui a déclenché l’alarme.  

 

Pour raccourcir cette durée, le signal d’alarme pulsatoire peut déjà 

être arrêté au bout de 30 secondes en appuyant sur le bouton Test 

(1 seconde).  

Alarme test déclenchée par 

notification radio 

Effectuez le test comme décrit au chapitre « Test de l’électronique 

de l’appareil ».  

Si d'autres détecteurs de fumée/de chaleur sans fil sont reliés à la 

Smartvest Pro, ils sont maintenant informés du test et confirment 

le test pendant 60 secondes.  

Un puissant signal d’alarme pulsatoire retentit et la LED rouge 

clignote rapidement.  

Vous pouvez arrêter le détecteur 30 secondes après le début du 

test en appuyant sur le bouton test (1 seconde).  
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Fonction de mise en sourdine 

de l’alarme (mode Hush) 

Si le détecteur est en état d'alarme, l'alarme sonore peut être 

désactivée pendant 10 minutes en appuyant sur le bouton test.  

 

Si la fonction de neutralisation de l’alarme est activée, la LED 

rouge clignote toutes les 8 secondes.  

Si de la fumée d'incendie est toujours détectée dans la chambre 

de mesure de la fumée après l'expiration du délai de 10 minutes 

de mise en sourdine, l'alarme sonore retentit à nouveau.  

 

8.7 Aperçu des tonalités d'alarme 

État Comportement de la LED Comportement du son 

État normal Toutes les 40 secondes une fois Pas de son 

Alarme de fumée Simultanément à intervalles 

rapprochés 

Tonalité d'alarme 0.5s - Pause 0.5s - 

Tonalité d'alarme 0.5s - Pause 0.5s - 

Tonalité d'alarme 0.5s - Pause 1.5s 

Alarme de chaleur Simultanément à intervalles 

rapprochés 

Tonalité d'alarme 0.2s - Pause 0. 1s 

Pile faible En même temps que la tonalité Toutes les 40 secondes une fois 

Chambre de détection 

encrassée 

Pas en même temps que la 

tonalité 

Toutes les 40 secondes une fois 

Déclenchement d'alarme 

par d'autres détecteurs 

de fumée 

En même temps à intervalles 

courts 

Tonalité d'alarme –  

Tonalité d'alarme –  

Pause 1.2s 

Alarme test déclenchée 

par d'autres détecteurs 

de fumée 

En même temps à intervalles 

courts 

Tonalité d'alarme –  

Tonalité d'alarme –  

Pause 1.2s 
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8.8 Montage et mise en service 

 

 

 

 

Exécutez les étapes suivantes dans l’ordre indiqué 

pour monter le détecteur au plafond : 

1. Détachez le détecteur autonome avertisseur 

de fumée du socle du boîtier en tournant 

dans le sens contraire des aiguilles d’une 

montre.  

2. Placez les piles en respectant la polarité. 

3. Marquez les trous à percer à travers le socle 

du boîtier.  

4. Percez les trous et posez les chevilles 

nécessaires, puis vissez le socle du détecteur.  

5. Fixez le détecteur autonome avertisseur de 

fumée sur le socle du boîtier en tournant 

dans le sens des aiguilles d’une montre.  

 

Lors du marquage des trous de perçage, 

assurez-vous qu'il n'y a pas de lignes/câbles 

électriques, de tuyauteries ou d'autres composants 

d'installation importants derrière l'emplacement de 

montage !  

 

En cas de non-respect des indications 

relatives au choix du lieu d’installation et au 

montage, il peut y avoir risque de blessures, p. ex. 

par la chute de détecteurs avertisseurs de fumée.  

 

8.9 Connecter le détecteur à la centrale d’alarme Smartvest 

Le détecteur de fumée/de chaleur sans fil Smartvest peut être relié à une centrale d'alarme Smartvest 

Pro. Pour ce faire, suivez les instructions de l'application Smartvest Pro. La procédure de 

programmation doit d'abord être lancée dans l'application. Placez ensuite les piles dans le détecteur 

pour permettre la connexion entre le détecteur et la centrale.  

Une fois le détecteur connecté à la centrale d'alarme Smartvest Pro, le détecteur alerte en cas d'alarme 

tous les autres détecteurs de fumée/de chaleur sans fil Smartvest à portée, qui sont connectés à la 

même centrale d'alarme Smartvest Pro, ainsi que la centrale d'alarme elle-même. Celle-ci réagit 

ensuite en fonction des paramètres réglés pour le cas d’urgence : par exemple, elle active des sirènes 

ou envoie des signaux.  
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8.10 Connecter le détecteur à d’autres détecteurs identiques 

Le détecteur de fumée/de chaleur sans fil Smartvest Pro peut également être relié à d'autres détecteurs 

de fumée/de chaleur sans fil Smartvest Pro sans centrale Smartvest Pro. Pour cela, suivez les étapes ci-

après :  

1. Définissez un détecteur comme détecteur central.  

2. Insérez les piles dans le détecteur central et attendez 3 secondes.  

3. Maintenez le bouton test du détecteur central appuyé pendant plus de 10 secondes, 

jusqu’à ce que la LED commence à clignoter rapidement. Relâchez ensuite le bouton test.  

4. Insérez les piles dans le détecteur qui doit être connecté au détecteur central, puis 

attendez quelques secondes. La connexion s’effectue automatiquement.  

5. Testez si les détecteurs ont été connectés avec succès : pour cela, maintenez le bouton test 

de l’un des détecteurs appuyé jusqu’à ce que le signal d’alarme ait retenti 3 fois au moins. 

Les détecteurs connectés signalent maintenant l'état d'alarme signal radio.  

6. Appuyez sur le bouton test pendant 15 secondes afin de remettre le détecteur de fumée 

dans l’état d’usine et de couper la connexion avec les autres détecteurs autonomes 

avertisseurs de fumée.  
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9. FUSG45000 Sirène sans fil Smartvest Pro 

9.1 Description du produit 

 

1 LED Flash LED rouge 

2 Haut-parleur Haut-parleur de la sirène réglable sur un volume de 80 db ou 100 db 

3 Vis de fixation Pour le montage 

4 Compartiment à piles 4 piles C (1,5 V) pour l’alimentation électrique (durée de vie des piles 

jusqu’à 2 ans)  

5 Bouton de programmation Bouton pour la programmation manuelle dans Smartvest Pro 

6 Alimentation électrique 5 V DC Pour connecter le bloc d'alimentation 

7 Contact anti-sabotage Contact anti-sabotage pour alerte en cas de démontage non autorisé 

 

9.2 Remarques 

 

La sirène est adaptée à l'extérieur et à l'intérieur. Veuillez respecter les instructions 

relatives au lieu d’installation et à l’environnement d’exploitation figurant dans les 

consignes de sécurité.  

 

Instructions générales de montage  

• Lors du montage, la sirène peut se déclencher du fait du contact anti-

sabotage. Pour ce cas, la sirène est réglée par défaut sur « LED ». Si vous 

avez déjà paramétré la sirène sur « Sirène » ou « LED et sirène », réglez-la à 

nouveau sur « LED » avant le montage. Sinon, un déclenchement soudain 

du signal d’avertissement sonore de la sirène lors d’un montage à une 

hauteur élevée peut provoquer des accidents graves et des blessures 

corporelles ou des dommages matériels.  

• Vous pouvez également activer le mode de maintenance pour éviter les 

alarmes indésirables.  

• Lors d'un test du son d'avertissement acoustique de la sirène, respectez 

toujours une distance minimale d'au moins 3 m afin d'éviter tout dommage 
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physique (par exemple, l'ouïe).  

• La sirène est conçue uniquement pour une utilisation en extérieur sous abri. 

(IP44)  

• Veillez à ce que la sirène soit placée hors de portée de main (hauteur de 

montage 3 m minimum).  

• Sélectionnez l’emplacement d’installation de sorte que la sirène soit bien 

visible et audible même à bonne distance.  

• La sirène est activée à la première pression du contact anti-sabotage. Le 

déclenchement du contact anti-sabotage entraîne celui de l’alarme anti-

sabotage.  

 

Veuillez consulter d'autres informations sur les sirènes sans fil : 

• Gérer et ajouter un composant : Page 72 

• Caractéristiques techniques : Page 115 

 

9.3 Montage 

  

Collez le gabarit de perçage fourni avec la 

sirène à l’emplacement d’installation 

souhaité. Utilisez un niveau à bulle pour 

aligner le gabarit de perçage. Percez des 

trous aux emplacements prévus, puis 

insérez les chevilles fournies. Retirez à 

nouveau le gabarit de perçage.  

Fixez le support en forme de A au mur à 

l'aide des vis. 

Branchez le bloc d’alimentation fourni sur la 

sirène. Insérez celle-ci dans le support par le 

haut (clic 1), puis clipsez-la contre le mur 

(clic 2).  

 

Serrez enfin la petite vis sur la face inférieure du 

support.  

 

 



| 47 

9.4 Remplacement de la pile 

 

Lors du remplacement de la pile de la sirène, le contact anti-sabotage peut se 

déclencher. Pour éviter les alarmes intempestives dans ce cas, vous pouvez activer le 

mode de maintenance (3.17) dans les paramètres avancés de l'application. 

Paramètres > Mode de maintenance > Activer le mode de maintenance  

 

   
1. Ouvrez la vis située sur 

la partie inférieure de 
la sirène. 

 

2. Ouvrez le dos et insérez 
4 piles C. 

 

3. Remettez la sirène en 
place comme décrit à 
la figure 2 du chapitre 
9.3. 
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10. FUHA45000 Prise radio Smartvest Pro 

10.1 Description du produit 

 

1 Bouton On/Off = LED d'état LED d'état bleue 

Allumée en bleu : l'appareil transmet la tension du réseau  

Éteinte : l'appareil ne transmet pas la tension du réseau 

Appuyez une fois sur le bouton pour allumer ou éteindre la 

prise sans fil.  

2 Prise Schuko Fiche Schuko de type F (CEE 7/4). Utilisable dans les pays 

suivants :  

Allemagne, Autriche, Suède, Pays-Bas  

 

10.2 Remarques 

 

La prise radio est uniquement conçue pour une utilisation à l’intérieur. Veuillez 

respecter les instructions relatives au lieu d’installation et à l’environnement 

d’exploitation figurant dans les consignes de sécurité.  

Il ne faut jamais brancher des prises radio les unes sur les autres. 

 

Un seul composant peut être connecté à une prise radio.  

 

Veuillez tenir compte d'autres remarques concernant la prise radio : 

• Gérer et ajouter un composant : Page 81 

• Caractéristiques techniques : Page 111 

 

10.3 Montage 

 

 

Branchez la prise radio dans une prise murale et 

insérez maintenant le consommateur souhaité (par 

ex. lampe). 
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III. CONFIGURATION DE L’APPLICATION 

 

Veuillez vous rendre dans l'App Store d'Apple ou d'Android et télécharger l'application Smartvest Pro 

ou utiliser pour cela le code QR ci-dessus. 

 

1. CRÉATION DE COMPTE 

 

 

Si vous possédez déjà un compte ABUS One, veuillez utiliser ce compte (adresse e-mail et 

mot de passe) pour vous connecter à l'application Smartvest Pro, afin de pouvoir ajouter 

et utiliser les produits ABUS One dans l'application Smartvest Pro. Dans ce cas, ne créez 

pas de compte séparé. 

Pour les autres utilisateurs, veuillez créer le compte via l'invitation dans la configuration 

de l'application (4) sous Gérer les utilisateurs (4.1.2). 

 

 

Créer un nouveau compte :  

Pour pouvoir utiliser la Smartvest Pro, vous avez d'abord besoin d'un 

compte Abus One valide. Si vous n'avez pas encore de compte, vous 

pouvez en créer un à tout moment. Pour ce faire, appuyez sur le bouton 

« Créer un nouveau compte » dans l'écran de connexion de 

l'application. Une nouvelle fenêtre s'ouvre alors. 

Pour créer un compte Abus One, vous avez besoin des informations 

suivantes : 

• Titre (Monsieur ou Madame) 

• Prénom 

• Nom 

• Adresse e-mail avec accès 

• MdP 
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Après avoir rempli toutes les données et accepté les conditions d'utilisation, veuillez appuyer sur le 

bouton « Créer un compte ». Vous recevrez un code de vérification par e-mail, que vous devrez ensuite 

saisir dans l'application. 

Une fois le compte activé, vous pouvez vous connecter à l'application avec votre adresse e-mail et le 

mot de passe que vous avez choisi. 

 

Réinitialiser le mot de passe : 

Au cas où vous oublieriez votre mot de passe, vous pouvez toujours réinitialiser le mot de passe actuel. 

Pour cela, il faut d'abord appuyer sur le bouton « Mot de passe oublié ? » dans l'écran de connexion 

de l'application. 

La page suivante s'affiche. Indiquez alors l'adresse e-mail correspondant au compte et appuyez sur le 

bouton « Réinitialiser le mot de passe ». Un e-mail de confirmation contenant un code de vérification 

sera ensuite envoyé à l'adresse e-mail que vous avez indiquée. 

L'application vous demande de saisir le code. Une fois le code confirmé, vous pouvez attribuer un 

nouveau mot de passe, puis vous connecter à nouveau avec succès. 

 

2. INFORMATIONS IMPORTANTES AVANT LA PREMIÈRE MISE EN SERVICE 

Veuillez respecter les consignes suivantes avant la première utilisation :  

 

Si vous possédez déjà un compte ABUS One, veuillez utiliser ce compte (adresse e-mail et 

mot de passe) pour vous connecter à l'application Smartvest Pro, afin de pouvoir ajouter 

et utiliser les produits ABUS One dans l'application Smartvest Pro. Dans ce cas, ne créez 

pas de compte séparé. 

Pour les autres utilisateurs, veuillez créer le compte via l'invitation dans la configuration 

de l'application sous « Gérer les utilisateurs ». 

 

 

Vous pouvez modifier ultérieurement les informations que vous avez fournies lors de la 

création de votre compte (nom, titre de civilité, etc.) dans les paramètres du compte. 

 

 

Dans le cadre de la création d'un compte, vous recevrez un code de sécurité par e-mail à 

l'adresse e-mail indiquée. Veuillez saisir ce code dans l'application.  

 

 

Le compte avec lequel la centrale d'alarme est initialement mise en service reçoit 

automatiquement l'autorisation d’« admin » et est en outre défini comme propriétaire.  

Les droits d'administration ne peuvent pas être retirés au propriétaire et le propriétaire 

a tous les droits pour gérer le système d'alarme, y compris la suppression de la centrale, 

la suppression d'autres utilisateursetc. 
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Vous trouverez une liste des utilisateurs sous 4.1.3. 

 

 

Veuillez préparer vos données d'accès WLAN. Certains routeurs offrent la possibilité de 

scanner facilement les données d'accès d'usine à partir d'un code QR avec la caméra du 

smartphone, veuillez consulter votre routeur, le cas échéant, vous trouverez également 

le code QR dans l'interface web de votre routeur. 

 

 

La centrale d'alarme Smartvest Pro prend en charge les réseaux WLAN 2,4 GHz. 

 

 

 

La centrale d'alarme utilise le Bluetooth pour se connecter au smartphone et c'est par ce 

biais que les données d'accès au réseau domestique sont partagées. Veillez à ce que la 

centrale d'alarme et le smartphone se trouvent à proximité immédiate et que les 

autorisations Bluetooth, Bluetooth, les autorisations de localisation, la localisation et la 

recherche de réseau local soient activées. 

 

 

Activez l'alimentation électrique de la centrale en actionnant l'interrupteur situé à 

l'arrière de la centrale d'alarme. L'alimentation de la centrale d'alarme est ainsi assurée 

par la batterie intégrée. Désactivez le système d'alarme lors de l'installation d'un module 

de téléphonie mobile afin d'éviter d'endommager le module de téléphonie mobile et le 

système.  

Vous pouvez également désactiver le système d'alarme lors de l'installation de détecteurs 

anti-sabotage afin d'éviter les alarmes de manipulation. 

 

 

Remarque : Évitez les alarmes de manipulation pendant la mise en service en n'utilisant 

la plaque de montage que pour le montage final sur le mur et en n'appuyant pas sur le 

bouton d'alarme d'inviolabilité et en le relâchant. Si vous insérez la plaque de montage 

à l'arrière de la centrale, l'alarme de manipulation est immédiatement et 

automatiquement activée et une alarme retentit lorsque vous retirez la plaque de 

montage. La plaque de montage enfonce le bouton de l'alarme de manipulation et le 

relâchement de ce bouton déclenche l'alarme. Pour mettre fin à l'alarme, éteignez la 

centrale d'alarme pendant la mise en service à l'aide de l'interrupteur situé à l'arrière. 

Les alarmes de manipulation existent également pour les détecteurs d'ouverture, les 

détecteurs de vibrations et les détecteurs de mouvement ; pour ces composants, l'alarme 

de manipulation se déclenche lorsque le couvercle du compartiment à piles est retiré. 

Sur la sirène extérieure, l'alarme de manipulation est conçue de telle sorte que le simple 

fait d'arracher la sirène du mur déclenche l'alarme. 
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Conseil : Tant que vous risquez de déclencher l'alarme de manipulation pendant la mise 

en service des détecteurs, veuillez utiliser le « mode de maintenance » de l'application. 

Le mode de maintenance se désactive automatiquement après 5 minutes. Vous pouvez 

également éteindre la centrale d'alarme en appuyant sur l'interrupteur situé à l'arrière, 

par exemple, pendant que vous installez les détecteurs à l'endroit prévu, voir également 

point 1.1. 

 

 

Veuillez respecter les instructions de montageci-jointes. Veillez en particulier à monter la 

centrale d'alarme et le panneau de commande au mur à l'aide d'une plaque de montage, 

car c'est la seule façon de garantir la fonction de protection contre les manipulations.  

 

 

Activez l'authentification à 2 facteurs lors du désarmement comme décrit au chapitre 

3.9.2.  

 

 

Lors de la saisie du mot de passe WLAN, seuls les caractères spéciaux suivants sont 

possibles : 

 

% ( ) - . : = 

^ _ { } ~ ! # 

$ „ * | ; [ ] 

+ @ ~ ? / \ 
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3. APPLICATION SMARTVEST PRO 

3.1 Première mise en service 

Vous serez guidé pas à pas lors de la première mise en service. 

    

 

    

 

Veuillez suivre les instructions sur votre smartphone. 
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3.2 Home 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La section Accueil vous donne une vue d'ensemble de votre système d'alarme et vous pouvez rapidement 

et facilement l'armer/le désarmer, lancer les actions/automatisations que vous avez définies ou voir l'image 

en direct de votre caméra. 

 

 

Système d'alarme désarmé :  

Tous les détecteurs d'intrusion sont désactivés/inactifs/désactivés (par exemple, les détecteurs 

d'ouverture, les détecteurs de mouvement et, selon le mode du détecteur, les détecteurs de 

vibrations). Dans cet état, vous ne pouvez pas déclencher d'alarme. 

 

Armement interne du système d'alarme :  

Tous les détecteurs de mouvement sont désactivés/inactifs/éteints. Vous ne pouvez pas 

déclencher d'alarme dans cet état. Les autres types de détecteurs restent actifs. De cette 

manière, vous pouvez vous déplacer dans la maison, tandis que les détecteurs d'ouverture sur 

les fenêtres et les portes, par exemple, continuent de sécuriser les accès. Vous pouvez également 

utiliser ce mode pour sécuriser votre maison la nuit, par exemple. 

 

Système d'alarme armé :  

Tous les détecteurs d'intrusion sont activés. Ils déclenchent immédiatement une alarme en cas 

de détection. C'est le mode que vous devez utiliser lorsque vous quittez la maison. 

 

Détecteurs de danger, p. ex. les détecteurs de fumée, le détecteur d'eau et les détecteurs de 

vibrations (si le mode 24h/24 est activé) sont actifs dans chaque état. Ils déclenchent toujours 

une alarme dans le cas correspondant, même si le système d'alarme est désarmé. 
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3.3 Pces 

   

 

La section Pièces de l'application affiche toutes les pièces auxquelles la centrale et les composants ont 

été attribués dans une liste claire.  

 

Vous pouvez afficher chaque pièce individuellement en appuyant sur la pièce en question dans 

l'aperçu. Vous y trouverez plus de détails, comme le nom du composant déposé dans cette pièce. De 

même, vous pouvez voir l'état des composants . Vous pouvez ainsi vous faire rapidement une idée à 

l'aide de cette vue. 

 

État des composants : 

 

Vert Caméra connectée à Smartvest Pro 

Le détecteur d'ouverture est fermé 

Bleu Le système d'alarme est armé 

Orange Un avertissement est présent, par exemple une pile faible 

 

Statut des entraînements de portes/fenêtres ABUS One 

 marche/arrêt 
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3.4 Journal de bord 

    

Les événements concernant votre système d'alarme sont consignés et enregistrés dans le journal de 

bord. Il est possible d'enregistrer jusqu'à 1 000 entrées, après quoi les entrées les plus anciennes sont 

à chaque fois écrasées.  

Vous pouvez enregistrer la liste des événements sur votre appareil mobile en téléchargeant la liste des 

événements à l'aide du bouton de téléchargement situé en haut à droite.  

Le journal de bord offre une fonction de filtrage par date et par heure, ce qui permet de trouver 

rapidement un événement recherché. Pour cela, il suffit d'appuyer sur la zone Date, vous pouvez alors 

régler l'intervalle de temps et l'heure. Le réglage par défaut filtre ici les événements des dernières 24 

heures.  

En outre, vous pouvez effectuer un filtrage en choisissant respectivement un type parmi quatre types 

d'événements 

1. Changement de statut Smartvest Pro 

Tous les changements d'état sont consignés ici. Si la centrale n’a pas pu être armée par la 

fonction de forçage, cela est également consigné. 

2. Alarmes 

Vous voyez ici les alarmes qui ont été consignées par le système d'alarme, par ex. alarme de 

sabotage, détecteur d'ouverture ouvert, etc. 

3. Alarmes techniques 

Les alarmes techniques sont par exemple la perte de connexion avec les composants, l'état 

faible de la capacité de la pile, la panne de l'alimentation secteur, la panne de la connexion 

au réseau domestique (par LAN ou WLAN). 

4. Caméras 

Ici, vous pouvez visualiser, filtrer et télécharger tous les enregistrements de votre caméra. 

Comme dans l'App2Cam Plus, vous disposez des options de filtrage « Reconnaissance des 

personnes » et « Dernières 24h ». Les photos téléchargées se trouvent dans la galerie de photos 

de votre smartphone. 

  



| 57 

3.5 Réglages 

 

  

 

 

Pour adapter les paramètres de la centrale d'alarme Smartvest Pro, sélectionnez tout d'abord la centrale 

appropriée dans l'aperçu et naviguez avec le bouton Paramètres en bas à droite de l'écran d'accueil 

vers l'option de menu Smartvest Pro. 

Dès que vous avez sélectionné l'option de menu, vous vous trouvez dans le menu des réglages de la 

centrale. 

Les possibilités de réglage sont énumérées ci-dessous. 

 

Gérer et ajouter des composants 

    

Sous l'option de menu Gérer les composants, il est possible de gérer les composants et d'en ajouter de 

nouveaux. Dans ce menu, il est possible de modifier des propriétés générales comme la pièce, le nom, 

la sensibilité, le volume, mais aussi des paramètres spécifiques aux composants. 
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3.5.1 Caméra 

Pour programmer une caméra WLAN ABUS dans la centrale Smartvest Pro, veuillez procéder comme 

suit :  

 

 

 

 

1. Vous avez besoin de l'application Smartvest Pro iOS / Android.  

2. La caméra doit déjà avoir été configurée avec l'application App2Cam Plus d'ABUS. Pour en savoir 

plus sur cette étape, consultez le mode d'emploi de l'App2Cam Plus ABUS. 

3. Vous avez besoin, si la caméra WLAN ABUS ne se trouve pas dans le même réseau, du DID. Sinon, 

seul le code de sécurité est nécessaire. L'étape suivante vous expliquera où trouver votre DID. 

Vous pouvez également trouver cette information dans le mode d'emploi de votre caméra.  

 

1. Apprenez à utiliser la caméra via le menu « Réglages » de l'application sous l'option de menu 

« Gérer les composants » > « Ajouter un nouveau composant ».  

2. Sélectionnez le composant correspondant (caméra) dans la liste.  

3. Dans l'étape suivante, vous devez saisir le DID de la caméra WLAN ABUS que vous souhaitez 

connecter, il existe pour cela 3 possibilités : 

1. Si votre smartphone se trouve dans le même réseau que la caméra (le smartphone est 

connecté au même routeur WLAN), vous pouvez utiliser l'option « Recherche de 

caméra ». Vous pouvez ensuite sélectionner ici le DID de la caméra WLAN ABUS 

souhaitée. 

2. Vous pouvez recopier le DID de l'APP2CAM PLUS et le saisir manuellement dans la ligne 

de texte. Pour savoir où se trouve exactement le DID, reportez-vous à l'illustration de 

la page suivante. 
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3. Vous pouvez scanner le code QR DID qui se trouve sur la caméra PPIC. Pour ce faire, 

vous devez appuyer sur l'icône « QR-CODE » à droite de la ligne de texte « DID ». 

4. Pour continuer, vous devez maintenant saisir le code de sécurité de votre caméra ABUS 

et confirmer en cliquant sur « Ajouter ». La caméra est alors ajoutée à votre Smartvest 

Pro. 

 

 

Les modèles de caméras suivants peuvent être utilisés avec la Smartvest Pro : 

PPIC52520, PPIC54520, PPIC42520, PPIC44520, PPIC31020, PPIC46520, PPIC91000 
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Pour gérer la caméra dans la centrale Smartvest Pro, veuillez procéder comme suit : 

  
 

 

 

  

Nom : 

Le nom d'affichage de la caméra 

peut être modifié ici. 

 

Pièce : 

L'attribution des pièces peut être 

modifiée ici. 

 

Afficher le raccourci vers l'affichage 

en direct sur l'écran d'accueil : 

Lorsque cette option est activée, la 

caméra s'affiche sur l'écran 

d'accueil. 
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3.5.2 Intégrer les entraînements de portes/fenêtres ABUS One 

Pour programmer ABUS LOXERIS One / WINTECTO One / HomeTec Pro dans la centrale Smartvest Pro, 

veuillez procéder comme suit :  

 

 

  

Étapes préparatoires 

1. Vous avez besoin de l'application Smartvest Pro iOS / Android et de l'application ABUS One iOS 

/ Android.  

2. Pour l'intégration d'un moteur de porte/fenêtre ABUS, celui-ci doit déjà être configuré dans 

l'application ABUS One et être relié à la passerelle Abus One. 

3. Pour vous connecter à l'application Smartvest Pro, vous devez utiliser le même compte que 

celui d’ABUS One (données d'accès : adresse électronique et mot de passe). 

 

Intégration dans le système d'alarme 

1. Programmez le composant via le menu « Réglages » dans l'application sous l'option de menu 

« Gérer les composants » > « Ajouter un nouveau composant ».  

2. Une liste de différents composants s'affiche ici, choisissez « LOXERIS One / HomeTec Pro » ou 

« WINTECTO One ».   

3. Dans l'étape suivante, le nom de votre entraînement de porte/fenêtre ABUS s'affiche. 

Sélectionnez-le et confirmez votre choix en cliquant sur « Continuer ». 

4. L'ajout réussi d'un composant est confirmé dans l'application et vous pouvez maintenant gérer 

et utiliser le composant ajouté dans les paramètres. 
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Pour gérer ABUS LOXERIS One / WINTECTO One / HomeTec Pro dans la centrale Smartvest Pro, veuillez 

procéder comme suit : 

  

  

 

Nom : 

Ici, le nom d'affichage de l'entraînement peut être modifié. 

 

Pièce : 

L'attribution des pièces peut être modifiée ici. 

 

Verrouiller la porte lors de l'armement du système d'alarme : 

Si cette option est activée, votre WINTECO One / LOXERIS One / HomeTec Pro se ferme automatiquement 

dès que la Smartvest Pro est armée. Seul le verrouillage est possible via l'application Smartvest Pro, le 

déverrouillage n'est pas possible.  

Avec WINTECTO One, aucun verrouillage n'a lieu en cas de fenêtre basculée. 

 

Action en cas de déverrouillage : 

Vous pouvez utiliser le système d'alarme de manière à ce que le déverrouillage d'un entraînement de 

porte/fenêtre ABUS au moyen d'un média de commande (télécommande, clavier, scanner d'empreintes 

digitales ou application) désarme automatiquement le système d'alarme. 

• Aucune action : Lorsque vous déverrouillez votre WINTECTO One / LOXERIS One / HomeTec Pro, le 

système d'alarme n'effectue aucune action et reste dans l'état d'alarme défini. 

• Désarmement : Lorsque vous déverrouillez votre WINTECTO One / LOXERIS One / HomeTec Pro, la 

Smartvest Pro est automatiquement désarmée. Il est recommandé de régler un délai d'entrée 

pour pallier les retards du réseau. 
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3.5.3 Panneau de commande radio 

Pour programmer le panneau de commande dans la centrale Smartvest Pro, veuillez procéder comme 

suit : 

   

Étapes préparatoires 

1. Vous avez besoin de l'application Smartvest Pro iOS / Android.  

2. Vous devez garder le panneau de commande à portée de main. 

3. Veillez à ce que le panneau de commande et la centrale Smartvest Pro se trouvent à proximité 

immédiate l'une de l'autre.  

Intégration dans le système d'alarme 

1. Apprenez à utiliser un composant via le menu « Réglages » dans l'application sous l'option de 

menu « Gérer les composants » -> « Ajouter un nouveau composant ».  

2. Sélectionnez le composant correspondant dans la liste.  

3. Attribuez un nom à chaque composant, celui-ci sera utilisé par exemple pour les notifications 

et attribuez une pièce. 

4. Il vous sera ensuite demandé d'attribuer un code PIN à 4 chiffres à votre panneau de 

commande. 

5. Appuyez sur le bouton « Continuer » dans l'application et alimentez le panneau de commande 

ou activez la batterie pendant le compte à rebours de l'application. Il existe deux possibilités. 

• Si le panneau de commande est neuf, il y a une bande plastique transparente sur le 

côté. Retirez-la du panneau de commande pendant le compte à rebours de 

l'application pour terminer le processus de configuration. 

• Si vous avez déjà retiré la bande plastique, retirez la pile, attendez au moins 5 

secondes et remettez-la en place. 

6. L'ajout réussi d'un composant est confirmé dans l'application et vous pouvez maintenant gérer 

et utiliser le composant ajouté dans les paramètres. 
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AVERTISSEMENT ! 

Dès que le panneau de commande est monté sur la plaque de montage mural, l'alarme 

de manipulation est activée. Celle-ci se déclenche lorsque le panneau de commande 

est retiré de la plaque de montage mural.  

Afin d'éviter une alarme et de pouvoir changer la pile sans souci, veuillez activer 

l'option « Mode de maintenance » dans l'application (3.17). 

 

Pour gérer le panneau de commande dans la centrale Smartvest Pro, veuillez procéder comme suit : 

    
Nom : 

Le nom d'affichage du panneau de commande radio peut être modifié ici. 

 

Pièce : 

L'attribution des pièces peut être modifiée ici. 

 

Gérer les codes pin & les clés d'identification : 

Dans ce menu, vous pouvez ajouter de nouveaux codes PIN ou de nouvelles clés d'identification. 

Vous pouvez également gérer les codes pin ou les clés d'identification que vous avez déjà créés. 

 

Vous pouvez définir ces options pour les codes pin et les clés d'identification déjà créés : 

• Modifier le code pin & le calendrier 

Vous pouvez attribuer un calendrier au code pin ou à la clé d'identification que vous avez 

créés. Le calendrier définit la période pendant laquelle le code pin ou la clé d'identification 

est actif. En dehors des heures définies dans le calendrier, le code pin ou la clé d'identification 

ne fonctionnent pas. Par défaut, tous les codes pin et les porte-clés ID nouvellement créés sont 

assortis d'un calendrier 24h/24 et 7j/7 afin de garantir leur fonctionnement permanent. 
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• Supprimer le code pin ou la clé d'identification 

Vous pouvez supprimer les codes pin et les porte-clés ID à tout moment. 

Couper le son du panneau de commande : 

Vous avez la possibilité de mettre en sourdine les sons des touches de votre panneau de commande. 

Pour activer le mode silencieux, réveillez votre panneau de commande en appuyant sur n'importe 

quelle touche. 

Ensuite, appuyez une fois brièvement sur le bouton de panique puis sur la touche 1. 

Pour désactiver le mode silencieux, réveillez d'abord votre panneau de commande en appuyant sur 

n'importe quelle touche.  

Ensuite, appuyez une fois brièvement sur le bouton de panique puis sur la touche 2.  
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3.5.4 Détecteur d’ouverture sans fil 

Pour programmer le détecteur d'ouverture dans la centrale Smartvest Pro, veuillez procéder comme 

suit : 

   

 

Étapes préparatoires 

1. Vous avez besoin de l'application Smartvest Pro iOS / Android.  

2. Vous devez garder le détecteur d'ouverture à portée de main. 

3. Veillez à ce que le détecteur d'ouverture à programmer et la centrale Smartvest Pro se trouvent 

à proximité immédiate l'un de l'autre.  

Intégration dans le système d'alarme 

1. Programmez un composant via le menu « Réglages » dans l'application sous l'option de menu 

« Gérer les composants » > « Ajouter un nouveau composant ».  

2. Sélectionnez le composant correspondant dans la liste.  

3. Attribuez un nom à chaque composant, celui-ci sera utilisé par exemple pour les notifications 

et attribuez une pièce. 

4. Appuyez sur le bouton « Continuer » dans l'application et activez la batterie pendant le compte 

à rebours de l'application. Il existe deux possibilités. 

• Si le détecteur d'ouverture est neuf, il y a une bande de plastique transparente sur le 

côté. Retirez-la pendant le compte à rebours de l'application pour terminer le 

processus de configuration. 

• Si vous avez déjà retiré la bande plastique, veuillez retirer la pile, attendre au moins 

5 secondes et la remettre en place. 

5. L'ajout réussi d'un composant est confirmé dans l'application et vous pouvez maintenant gérer 

et utiliser le composant ajouté dans les paramètres. 
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AVERTISSEMENT ! 

Dès que le détecteur d'ouverture est configuré et que le couvercle du boîtier est 

refermé, l'alarme de manipulation est activée. Elle se déclenche lorsque le couvercle du 

boîtier est à nouveau ouvert. Pour éviter une alarme et pouvoir changer la pile sans 

souci, veuillez activer l'option « Mode de maintenance » (3.17) dans l'application. 

 

Pour gérer un détecteur d'ouverture dans la centrale Smartvest Pro, veuillez procéder comme suit : 

  

  

 

Nom : 

Le nom d'affichage du détecteur peut être modifié ici. 

 

Pièce : 

L'attribution des pièces peut être modifiée ici. 
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3.5.5 Détecteur de mouvement sans fil (PIR) 

Pour programmer le détecteur de mouvement dans la centrale Smartvest Pro, veuillez procéder 

comme suit : 

   

 

Étapes préparatoires 

1. Vous avez besoin de l'application Smartvest Pro iOS / Android.  

2. Vous devez garder le détecteur de mouvement à portée de main. 

3. Veillez à ce que le détecteur de mouvement à programmer et la centrale Smartvest Pro se 

trouvent à proximité immédiate l'un de l'autre.  

Intégration dans le système d'alarme 

1. Programmez un composant via le menu « Réglages » dans l'application sous l'option de menu 

« Gérer les composants » > « Ajouter un nouveau composant ».  

2. Sélectionnez le composant correspondant dans la liste.  

3. Attribuez un nom à chaque composant, celui-ci sera utilisé par exemple pour les notifications 

et attribuez une pièce. 

4. Appuyez sur le bouton « Continuer » dans l'application et activez la batterie pendant le compte 

à rebours de l'application. Il existe deux possibilités. 

• Si le détecteur de mouvement est neuf, il y a une bande plastique transparente sur le 

côté. Retirez-la du détecteur pendant le compte à rebours de l'application pour 

terminer le processus de configuration. 

• Si vous avez déjà retiré la bande plastique, veuillez retirer la pile, attendre au moins 

5 secondes et la remettre en place. 

5. L'ajout réussi d'un composant est confirmé dans l'application et vous pouvez maintenant gérer 

et utiliser le composant ajouté dans les paramètres. 
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AVERTISSEMENT ! 

Dès que le détecteur de mouvement est configuré et que le couvercle du boîtier est 

refermé, l'alarme de manipulation est activée. Elle se déclenche lorsque le couvercle du 

boîtier est à nouveau ouvert. Pour éviter une alarme et pouvoir changer la pile sans souci, 

veuillez activer l'option « Mode de maintenance » (3.17) dans l'application. 

 

Pour gérer un détecteur de mouvement dans la centrale Smartvest Pro, veuillez procéder comme suit : 

   

  

 

Nom : 

Le nom d'affichage du détecteur peut être modifié ici. 

 

Pièce : 

L'attribution des pièces peut être modifiée ici. 
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3.5.6 Télécommande sans fil 

Pour programmer la télécommande dans la centrale Smartvest Pro, veuillez procéder comme suit : 

   

 

Étapes préparatoires 

1. Vous avez besoin de l'application Smartvest Pro iOS / Android.  

2. Vous devez garder ce composant à portée de main. 

3. Veillez à ce que le composant à programmer et la centrale Smartvest Pro se trouvent à proximité 

immédiate l'un de l'autre. 

Intégration dans le système d'alarme 

1. Programmez un composant via le menu « Réglages » dans l'application sous l'option de menu 

« Gérer les composants » > « Ajouter un nouveau composant ».  

2. Sélectionnez la télécommande dans la liste.  

3. Attribuez un nom à chaque composant, celui-ci sera utilisé par exemple pour les notifications 

et attribuez une pièce. 

4. Retirez la pile bouton fournie dans l'emballage. Ouvrez le compartiment à piles à l'arrière du 

détecteur. Pour ouvrir le couvercle, vous pouvez utiliser une pièce de 1/2/5/10/20 centimes pour 

l'ouvrir. 

5. Appuyez sur le bouton « Continuer » dans l'application et activez la batterie pendant le compte 

à rebours de l'application. 

6. L'ajout réussi d'un composant est confirmé dans l'application et vous pouvez maintenant gérer 

et utiliser le composant ajouté dans les paramètres. 
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Pour gérer une télécommande dans la centrale Smartvest Pro, veuillez procéder comme suit : 

  

  

 

Nom : 

Le nom d'affichage de la télécommande peut être modifié ici. 

 

Pièce : 

L'attribution des pièces peut être modifiée ici. 

 

Bouton supplémentaire démarre : 

Permet de régler l'automatisation que le bouton le plus bas de la télécommande doit exécuter lorsqu'il 

est actionné.  

 

Créer une automatisation : 

Le lien « Créer une automatisation » vous mène directement au menu Créer une automatisation et là, 

« manuel » est déjà présélectionné.  

Sous l'option de menu « Ensuite », il est alors possible de sélectionner un composant qui doit réagir à 

la pression des touches de la télécommande.  

 

Les acteurs suivants peuvent être sélectionnés : 

• Prise 

• Sirène 

• ABUS WINTECTO One  

• ABUS LOXERIS One / ABUS HomeTec Pro  

Une automatisation, ou hotkey, est créée en sélectionnant l'option « Créer une hotkey », mise en 

évidence en bleu. 
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3.5.7 Sirène sans fil 

Pour programmer la sirène dans la centrale Smartvest Pro, veuillez procéder comme suit : 

   

Étapes préparatoires 

1. Vous avez besoin de l'application Smartvest Pro iOS / Android.  

2. Vous devez garder la sirène à portée de main. 

3. Veillez à ce que la sirène et la centrale Smartvest Pro se trouvent à proximité immédiate l'une 

de l'autre.  

Intégration dans le système d'alarme 

1. Programmez un composant via le menu « Réglages » dans l'application sous l'option de menu 

« Gérer les composants » > « Ajouter un nouveau composant ».  

2. Sélectionnez le composant correspondant dans la liste.  

3. Attribuez un nom à chaque composant, celui-ci sera utilisé par exemple pour les notifications 

et attribuez une pièce. 

4. Appuyez sur le bouton « Continuer » dans l'application et activez la batterie pendant le compte 

à rebours de l'application. Il existe quatre possibilités. 

• Si la sirène est neuve, il y a une bande plastique transparente sur le côté. Retirez-la 

du détecteur pendant le compte à rebours de l'application pour terminer le processus 

de configuration. 

• Si vous avez déjà retiré la bande plastique, veuillez retirer la pile, attendre au moins 

5 secondes et la remettre en place. 

• Vous pouvez alimenter la sirène avec l'adaptateur secteur fourni pendant le compte à 

rebours de l'application. 

5. Pendant le compte à rebours de l'application, vous pouvez appuyer sur le bouton d'appairage 

situé à l'arrière de la sirène. 
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6. L'ajout réussi d'un composant est confirmé dans l'application et vous pouvez maintenant gérer 

et utiliser le composant ajouté dans les paramètres. 

 

AVERTISSEMENT ! 

En usine, la sirène est réglée sur silencieux. 

Vous pouvez modifier le volume dans Paramètres > Gérer les composants. 

Dès que la sirène est configurée et montée avec la plaque de montage, l'alarme de 

manipulation est activée. Elle se déclenche lorsque la sirène est retirée du mur. Pour 

éviter une alarme et pouvoir changer la pile sans souci, veuillez activer l'option « Mode 

de maintenance » (3.17) dans l'application. 

 

Pour gérer une sirène dans la centrale Smartvest Pro, veuillez procéder comme suit : 

 

  

  

 

Nom : 

Le nom d'affichage de la sirène peut être modifié ici. 

 

Pièce : 

L'attribution des pièces peut être modifiée ici. 

 

LED : 

Cette option permet de définir si la LED de la sirène doit être activée en cas de scénarios ou d'alarme. 

 

Son : 

Cette option permet de définir le niveau sonore de la sirène lors de scénarios ou d'une alarme. Il existe 

deux niveaux de volume, 70 dB ou 90 dB, et l'option de désactiver complètement le son. 
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AVERTISSEMENT ! 

La sirène extérieure est extrêmement forte sur les deux niveaux sonores 70 dB et 90 dB. 

Par défaut, le son de la sirène est désactivé pour votre protection. Dès que le son est 

activé, déplacez la sirène ou remplacez les piles uniquement si le « mode de 

maintenance » (3.17) est activé afin d'éviter une alarme de manipulation. 

 

3.5.8 Détecteur de fumée/de chaleur sans fil 

Pour programmer le détecteur de fumée/de chaleur dans la centrale Smartvest Pro, veuillez procéder 

comme suit : 

   

Étapes préparatoires 

1. Vous avez besoin de l'application Smartvest Pro iOS / Android. 

2. Vous devez garder le détecteur de fumée à portée de main. 

3. Veillez à ce que le détecteur de fumée et la centrale Smartvest Pro se trouvent à proximité 

immédiate l'un de l'autre.  

Intégration dans le système d'alarme 

1. Programmez un composant via le menu « Réglages » dans l'application sous l'option de menu 

« Gérer les composants » > « Ajouter un nouveau composant ».  

2. Sélectionnez le composant correspondant dans la liste.  

3. Attribuez un nom à chaque composant, celui-ci sera utilisé par exemple pour les notifications 

et attribuez une pièce. 

4. Appuyez sur le bouton « Continuer » dans l'application et activez la batterie pendant le compte 

à rebours de l'application. 

5. Retirez les 2 piles AA qui se trouvent dans l'emballage et insérez-les pendant le compte à 

rebours de l'application. 

6. L'ajout réussi d'un composant est confirmé dans l'application et vous pouvez maintenant gérer 

et utiliser le composant ajouté dans les paramètres. 
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Pour gérer un détecteur de fumée dans la centrale Smartvest Pro, veuillez procéder comme suit : 

  

  

 

Nom : 

Le nom d'affichage du détecteur peut être modifié ici. 

 

Pièce : 

L'attribution des pièces peut être modifiée ici. 
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3.5.9 Détecteur de vibrations sans fil 

Pour programmer le détecteur de vibrations dans la centrale Smartvest Pro, veuillez procéder comme 

suit : 

   

   

Étapes préparatoires 

1. Vous avez besoin de l'application Smartvest Pro iOS / Android. 

2. Vous devez garder ce composant à portée de main. 

3. Veillez à ce que le composant à programmer et la centrale Smartvest Pro se trouvent à proximité 

immédiate l'un de l'autre. 

Intégration dans le système d'alarme 

1. Programmez un composant via le menu « Réglages » dans l'application sous l'option de menu 

« Gérer les composants » > « Ajouter un nouveau composant ».  

2. Sélectionnez le détecteur de vibrations dans la liste.  

3. Attribuez un nom à chaque composant, celui-ci sera utilisé par exemple pour les notifications 

et attribuez une pièce. 

4. Appuyez sur le bouton « Continuer » dans l'application et activez la batterie pendant le compte 

à rebours de l'application. Il existe deux possibilités. 

• Si le détecteur de vibrations est neuf, il y a une bande plastique transparente sur le 

côté. Retirez-la du détecteur pendant le compte à rebours de l'application pour 

terminer le processus de configuration. 

• Si vous avez déjà retiré la bande plastique, veuillez retirer la pile, attendre au moins 

5 secondes et la remettre en place. 

5. L'ajout réussi d'un composant est confirmé dans l'application et vous pouvez maintenant gérer 

et utiliser le composant ajouté dans les paramètres. 
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AVERTISSEMENT ! 

Dès que le détecteur de vibrations est configuré et que le couvercle du boîtier est refermé, 

l'alarme de manipulation est activée. Elle se déclenche lorsque l'étui contenant le 

compartiment à piles est à nouveau ouvert. 

Pour éviter une alarme et pouvoir changer la pile sans souci, veuillez activer l'option 

« Mode de maintenance » (3.17) dans l'application. 

 

Pour gérer un détecteur de vibrations dans la centrale Smartvest Pro, veuillez procéder comme suit : 

  

 

 

 

 

 

Nom : 

Le nom d'affichage du détecteur peut être modifié ici. 

 

Pièce : 

L'attribution des pièces peut être modifiée ici. 

 

Alignement : 

• Vertical : Cette option est sélectionnée en fonction de l'orientation de l'installation. En cas 

d'alignement vertical, seules les secousses verticales sont principalement détectées. 

• Horizontal : Cette option est sélectionnée en fonction de l'orientation de l'installation. En cas 

d’alignement horizontal, les vibrations détectées sont principalement des vibrations 

horizontales A. 
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Sensibilité : 

La sensibilité peut être réglée individuellement et doit être adaptée à l'objet en question (p. ex. portes, 

murs, objets de valeur). 

• Faible : Le détecteur ne se déclenche qu'en cas de fortes vibrations. 

• Moyen : Le détecteur ne se déclenche qu'en cas de vibrations d'intensité moyenne.  

• Élevée : Le détecteur se déclenche à la moindre vibration.  

Déclencheur : 

• 24 heures sur 24 : 

Le détecteur est actif 24h/24 et déclenche une alarme de danger même si la centrale est en 

mode désarmé. 

• Comme l'état du système : 

Le détecteur s'oriente en fonction de l'état du système et est également désarmé lorsque le 

système est désarmé. 
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3.5.10 Détecteur d'eau sans fil 

Pour programmer le détecteur d'eau dans la centrale Smartvest Pro, veuillez procéder comme suit : 

   

 

Étapes préparatoires 

1. Vous avez besoin de l'application Smartvest Pro iOS / Android. 

2. Vous devez garder ce composant à portée de main. 

3. Veillez à ce que le composant à programmer et la centrale Smartvest Pro se trouvent à proximité 

immédiate l'un de l'autre. 

Intégration dans le système d'alarme 

1. Programmez un composant via le menu « Réglages » dans l'application sous l'option de menu 

« Gérer les composants » > « Ajouter un nouveau composant ».  

2. Sélectionnez le détecteur d'eau dans la liste.  

3. Attribuez un nom à chaque composant, celui-ci sera utilisé par exemple pour les notifications 

et attribuez une pièce. 

4. Appuyez sur le bouton « Continuer » dans l'application et activez la batterie pendant le compte 

à rebours de l'application. Pour ce faire, retirez la pile de l'emballage de votre détecteur et 

insérez-la. 

5. L'ajout réussi d'un composant est confirmé dans l'application et vous pouvez maintenant gérer 

et utiliser le composant ajouté dans les paramètres. 
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Pour gérer un détecteur d’eau sans fil la centrale Smartvest Pro, veuillez procéder comme suit : 

  

  

 

Nom : 

Le nom d'affichage du détecteur peut être modifié ici. 

 

Pièce : 

L'attribution des pièces peut être modifiée ici. 
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3.5.11 Prise radio 

Pour programmer la prise sans fil dans la centrale Smartvest Pro, veuillez procéder comme suit : 

    

 

Étapes préparatoires 

1. Vous avez besoin de l'application Smartvest Pro iOS / Android. 

2. Vous devez garder ce composant à portée de main. 

3. Veillez à ce que le composant à programmer et la centrale Smartvest Pro se trouvent à proximité 

immédiate l'un de l'autre. 

Intégration dans le système d'alarme 

1. Programmez un composant via le menu « Réglages » dans l'application sous l'option de menu 

« Gérer les composants » > « Ajouter un nouveau composant ».  

2. Sélectionnez le composant correspondant dans la liste.  

3. Attribuez un nom à chaque composant, celui-ci sera utilisé par exemple pour les notifications 

et attribuez une pièce. 

4. Appuyez sur le bouton « Continuer » dans l'application et préparez-vous à alimenter le 

composant en électricité. 

5. Après avoir appuyé sur le bouton « Continuer » dans l'application, veuillez alimenter le 

composant en électricité. 

7. L'ajout réussi d'un composant est confirmé dans l'application et vous pouvez maintenant gérer 

et utiliser le composant ajouté dans les paramètres. 
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Pour gérer une prise sans fil dans la centrale Smartvest Pro, veuillez procéder comme suit : 

  

  

 

Nom : 

Le nom d'affichage de la prise radio peut être modifié ici. 

 

Pièce : 

L'attribution des pièces peut être modifiée ici. 

 

Éteindre l'appareil après l'automatisation : 

Si cette option est activée, cette prise s'éteint automatiquement après avoir été activée par une 

automatisation, après le TEMPS D'ARRÊT (min) défini ici. 

 

Temps d'arrêt (min.) : 

On définit ici l'heure d'extinction de la prise après une automatisation. 
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3.6 Actions & automatisations 

   

 

Pour créer et adapter des automatisations pour la Smartvest Pro, sélectionnez d'abord la centrale 

appropriée dans l'aperçu et naviguez ensuite vers les paramètres généraux de la centrale en cliquant 

sur le bouton Paramètres. Là, vous sélectionnez le bouton Gérer les actions et les automatisations . 

Vous avez maintenant la possibilité de créer, de modifier et de supprimer de nouvelles actions et 

automatisations. Pour créer une nouvelle automatisation, cliquez sur « Ajouter une nouvelle 

automatisation ». 

Les automatisations sont basées sur le principe « si » « alors ». Cela signifie que « si » un certain 

événement se produit selon un calendrier (par exemple une certaine plage horaire, un certain jour), 

un composant se déclenche ou un déclenchement manuel a lieu, « alors » une action est exécutée en 

conséquence. 

Exemples :  

• La prise radio doit être activée entre 8h00 et 12h00 le lundi 

• Si le détecteur de mouvement se déclenche, active alors la prise sans fil 

• Lorsque j'appuie sur le bouton supplémentaire de la télécommande, active alors la prise de 

courant du salon 

Vous trouverez ci-dessous une description détaillée de chaque option. 
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3.6.1 Automatisation selon le calendrier 

 

Vous pouvez définir ici une période pendant laquelle une certaine action doit être effectuée. En outre, 

vous pouvez également sélectionner les différents jours d'une semaine auxquels l'action sera exécutée. 

Pour créer une automatisation selon un calendrier, procédez comme suit : 

• Définissez d'abord la période (par exemple de 8h00 à 18h00) 

• Sélectionnez ensuite les jours auxquels l'action doit être menée. Si aucun jour n'est 

sélectionné, l'automatisation est valable tous les jours de la semaine. 

• Ensuite, vous sélectionnez les composants qui doivent être activés pendant la période que 

vous avez définie. 

• Enfin, donnez un nom à l'automatisation. 

À la fin, appuyez sur le bouton « Enregistrer » pour activer votre automatisation. 

 

3.6.2 Automatisation avec composant 

 

Vous pouvez sélectionner ici des composants qui exécuteront une action définie après avoir été activés. 

Les composants suivants peuvent être sélectionnés à cet effet : 

• Détecteur d'ouverture 

• Détecteur de vibrations 

• Détecteur de mouvement 

• Caméras 

• ABUS WINTECTO One 

• ABUS LOXERIS One / ABUS HomeTec Pro 

Après avoir sélectionné le composant souhaité, définissez à l'étape suivante ce qui doit se passer 

lorsqu'il envoie un message à la centrale. 

En voici quelques exemples : 

• Lorsque le détecteur d'ouverture de la porte de la terrasse est ouvert, la caméra doit démarrer 

un enregistrement 

• Lorsque le détecteur de mouvement détecte un mouvement, une prise de courant s'active dans 

la cuisine. 

Enfin, donnez un nom à l'automatisation. 

À la fin, appuyez sur le bouton « Enregistrer » pour activer votre automatisation. 
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3.6.3 Automatisation par touche supplémentaire 

 

Ici, vous pouvez créer des touches supplémentaires. Vous pouvez utiliser ces touches supplémentaires 

via l'écran d'accueil dans l'application ou via votre télécommande Smartvest Pro. 

Lorsqu'elle est activée, la touche supplémentaire active les composants que vous avez définis. Il est 

également possible d'activer plusieurs composants en même temps par touche supplémentaire. 

Les composants suivants peuvent être activés par une touche supplémentaire : 

• Caméra (démarre un enregistrement) 

• Sirène (active la sirène) 

• Prise de courant (active la prise de courant) 

• ABUS WINTECTO One (ferme à clé) 

• ABUS LOXERIS One / ABUS HomeTec Pro (ferme à clé) 
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3.7 Découvrir ABUS 

  

 

 

Dans l'option de menu Découvrir ABUS, vous serez redirigé vers la boutique ABUS. 

 

 

3.8 Instructions, FAQ & Co. 

   

 

Dans le point de menu Instructions, FAQ & Co, vous trouverez des aides concernant la Smartvest 

Pro. 

  



| 87 

3.9 Smartvest Pro 

   

3.9.1 Pièce 

Ici, vous pouvez voir l'état de votre Smartvest Pro ainsi que des composants dans les pièces 

concernées. De plus, la prise radio peut également être commutée ici.  

 

3.9.2 Authentification à 2 facteurs lors du désarmement 

Vous avez ici la possibilité d'activer l'authentification à 2 facteurs de la centrale Smartvest Pro. 

Après l'activation, vous avez désormais besoin d'une confirmation manuelle supplémentaire 

via l'application Smartvest Pro pour le désarmement avec la télécommande Smartvest Pro. Le 

désarmement via le panneau de commande Smartvest Pro et via l'application Smartvest Pro 

reste possible sans authentification à deux facteurs. 

 

3.9.3 Lum. sign. (luminosité) 

Ici, vous pouvez activer ou désactiver la lumière de signalisation sur la partie supérieure de la 

centrale. De plus, la luminosité peut être ajustée entre basse et haute. 

 

3.9.4 Sirène 

Sirène interne (volume) :  

Ici, vous pouvez activer et désactiver la sirène interne de la centrale. De plus, le volume peut 

être réglé entre bas et haut. 

 

Son (sec.) :  

Vous pouvez régler ici la durée (en secondes) du temps d'alerte en cas d'événement. Les 

horaires suivants sont disponibles : 10, 30, 60, 120, 180 secondes.  
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3.10 Module réseau & téléphonie mobile 

   

Pour adapter les paramètres du module réseau & téléphonie mobile de la Smartvest Pro, sélectionnez 

d'abord la centrale appropriée dans l'aperçu et naviguez avec le bouton Paramètres en bas à droite de 

l'écran d'accueil vers l'option de menu Module réseau & téléphonie mobile et sélectionnez-la.  

Les réglages suivants peuvent être effectués ici : 

 

Veuillez noter que la fonction PIN de la carte SIM doit être désactivée.  

Veuillez désactiver le code PIN au préalable à l'aide d'un téléphone portable. 

 

Le module mobile est uniquement compatible avec les cartes MICRO SIM. 

Pour les cartes NANO SIM, veuillez utiliser un adaptateur. 

 

Veuillez noter que les paramètres sont déjà configurés en usine et ne peuvent pas être 

modifiés. 

 

DHCP : Activation et désactivation de la fonction DHCP 

Si le DHCP est désactivé, l'adresse IP, le masque de sous-réseau, la passerelle et le serveur DNS peuvent 

être définis manuellement. Dès que vous avez saisi les adresses souhaitées, vous pouvez enregistrer 

les paramètres en cliquant sur le bouton « Confirmer les entrées ». 

 

Connexion WLAN : 

Ici, vous pouvez vous connecter à un réseau via WLAN. Pour cela, il est possible de scanner directement 

le code QR du routeur ou, si celui-ci n'est pas disponible, de saisir manuellement le SSID et le mot de 

passe correspondant. Pour enregistrer les paramètres, appuyez sur le bouton « Confirmer les 

paramètres WLAN » à la fin. 
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Configuration LTE du module de téléphonie mobile : 

Vous pouvez vérifier ici l'état actuel de la connexion de votre module de téléphonie mobile. 

Le statut peut également être consulté sur la LED réseau de la centrale. Si la LED est orange en 

permanence, la centrale est connectée à LTE. Vous trouverez une liste des opérateurs de téléphonie 

mobile pris en charge à la page suivante. 

 

Installation du module GSM : 
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Les opérateurs de téléphonie mobile suivants sont pris en charge : 

 

Allemagne : 
 
- Telekom 
- Vodafone (pas de cartes prépayées) 
- O2 (pas de cartes prépayées) 

Italie : 
 
- Tim 
- Vodafone 
- Wind 

Espagne : 
 
- Telefonica 
- Vodafone 
- Orange 
- Yoigo 

France : 
 
- Orange 
- SFR 
- Bouygues Telecom 

Autriche : 
 
- A1 
- T-Mobile 
- Drei Hutchinson 

Suisse : 
 
- Swisscom 
- Sunrise 
- Orange 

Suède : 
 
- Telia 
- Tele 2 
- Telenor 
- Drei Hutchinson 

Pays-Bas : 
 
- KPN 
- Vodafone 
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3.11 Notifications 

 

 

 

Ici, vous pouvez effectuer les réglages concernant les notifications push de l'application . Le curseur 

permet d'activer ou de désactiver les notifications, au choix. Sous l'option de menu « Types de 

messages », les différents types de messages peuvent être activés ou désactivés au choix à l'aide du 

curseur. Les types de messages suivants peuvent être sélectionnés : 

 

• Événement d'alarme : Alarme de panique, alarme, alarme de sabotage, alarme de danger 

 

• Avertissement critique : Le système d'alarme est hors ligne, la batterie de la centrale est faible, 

signal perdu, manipulation détectée 

 

• Avertissement : Système d'alarme fonctionnant sur batterie, commutation sur la connexion 

LTE, la/les batterie(s) du composant est/sont faible(s), code PIN/ID de porte-clés non valide(s) 

 

• Changement de statut & 2FA : Armement, armement interne, désarmement, authentification 

à 2 facteurs 

 

  

  
 



| 92 

3.12 Comportement/réaction du détecteur  

 

 

Vous pouvez effectuer ici tous les réglages relatifs au comportement et à la réaction des détecteurs. 

Différents scénarios peuvent être créés en fonction de l'état du Smartvest Pro (armer, désarmer, 

armement interne) et en cas d'alarme d'un détecteur de danger. 

3.12.1 Armer  

Vous pouvez ici effectuer des réglages qui se produisent lors de l'armement de la Smartvest Pro. 

• Activation de la temporisation lors de l'armement 

• Temporisation/délai de sortie : Supprime l'armement pour la durée choisie. Vous pouvez ainsi 

activer le système d'alarme/détecteur d'intrusion alors que vous êtes encore dans le bâtiment 

(par exemple dans le couloir au niveau du panneau de commande) et passer devant les 

détecteurs correspondants en sortant sans déclencher l'alarme. Si le réglage d'usine est trop 

court ou trop long, définissez une durée qui vous convient. 

• Durée de la temporisation (10-60 secondes par pas de 10 secondes) 

• Activation du son lors de l'armement et délai de sortie 

• Intégration ou exclusion de composants 
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3.12.2 Armé en interne  

Vous pouvez ici effectuer des réglages qui se produisent lors de l'armement interne de la Smartvest 

Pro. 

• Activation de la temporisation lors de l'armement interne  

• Temporisation/délai de sortie : Supprime l'armement interne pour la durée choisie. Vous 

pouvez ainsi activer le système d'alarme/détecteur d'intrusion en interne, alors que vous êtes 

encore dans le bâtiment (par exemple dans le couloir sur le panneau de commande) et passer 

devant les détecteurs correspondants en sortant, sans déclencher l'alarme. Si le réglage 

d'usine est trop court ou trop long, définissez une durée qui vous convient. 

• Longueur de la temporisation (10-60 secondes par pas de 10 secondes) 

• Activation du son en cas d'armement interne et de délai de sortie 

• Intégration ou exclusion de composants 

 

3.12.3 Désarmer  

Vous pouvez ici effectuer des réglages qui se produisent lors du désarmement de la Smartvest Pro. 

• Activation du délai d'entrée lors du désarmement.  

• Temporisation/délai d'entrée : Supprime l'alarme et, le cas échéant, les 

automatisations/scénarios configurés ainsi que les notifications push, pendant la durée 

choisie. Ainsi, en rentrant chez vous, vous pouvez par exemple passer devant les détecteurs 

d'ouverture, les détecteurs de mouvement et les détecteurs de vibrations et désarmer le 

système d'alarme sur le panneau de commande avec votre code ou votre porte-clés ID sans 

déclencher l'alarme. Si le réglage d'usine est trop court ou trop long pour vous, définissez une 

durée qui vous convient. 

• Longueur de la temporisation (10-60 secondes par pas de 10 secondes). 

• Activation du son pendant le délai d'entrée. 

 

3.12.4 Alerte de danger 

Remarque : Détecteurs de danger, p. ex. les détecteurs de fumée, le détecteur d'eau et les détecteurs 

de vibrations (si le mode 24h/24 est activé) sont actifs dans tous les états. Ils déclenchent toujours une 

alarme dans le cas correspondant, même si le système d'alarme est désarmé. 

Lorsqu'un composant signale un danger (par ex. un détecteur de fumée), vous pouvez définir qu'un 

autre composant doit être activé (par ex. une prise de courant, ou le démarrage d'un enregistrement 

par caméra). 
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3.13 Date et heure 

 

 

Ici, vous pouvez modifier manuellement les paramètres de la date et de l'heure si nécessaire. Par 

défaut, ce réglage est synchrone avec celui de l'appareil utilisé.  

Le point de menu « Fuseaux horaires » permet de sélectionner le fuseau horaire approprié. Sous le 

point Heure d'été, celle-ci peut être activée ou désactivée selon les besoins.  

Lorsque vous avez effectué tous les réglages, vous pouvez vérifier vos réglages avec le point 

d'information « Réglages actuels de l'heure ». Si l'heure affichée ici ne correspond pas à l'heure réelle, 

vous devez vérifier à nouveau vos paramètres. 
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3.14 M-à-j firmware 

 

Vous trouverez ici des informations sur la version actuelle du micrologiciel de la centrale et pourrez, si 

elles sont disponibles, installer des mises à jour pour une nouvelle version.  

Pendant la mise à jour du micrologiciel, ne coupez pas la centrale d'alarme de la tension du réseau. 

La centrale va éventuellement redémarrer plusieurs fois pendant la mise à jour, vous le reconnaîtrez 

au fait que les LEDd’état s'éteignent plusieurs fois. 
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3.15 Forçage 

   

 
  

Le forçage est une fonction utile permettant d’éviter d'armer le système d'alarme alors que la maison 

n'est pas sûre. Ainsi, avant d'armer le système, le système vérifie si les détecteurs d'ouverture, par 

exemple sur les fenêtres et les portes, sont effectivement fermés avant que le système d'alarme 

n'autorise l'armement. 

Vous pouvez définir ici les paramètres du forçage. Le forçage implique que, pour que la centrale s'arme, 

il faut que l'état des composants appris permette leur armement, par exemple tous les détecteurs 

d'ouverture sont fermés et reliés à la centrale.  

Si une fenêtre ou une porte surveillée est ouverte, le système ne peut pas être armé dans un premier 

temps. Il est toutefois possible de passer outre ce problème en envoyant à nouveau la commande 

d'armement (via la télécommande ou le panneau de commande) ou en fermant le contact ouvert. 

Vous avez la possibilité de désactiver la fonction de forçage dans les paramètres. 

Forçage ton : Si vous utilisez une télécommande ou un panneau de commande pour 

armement/armement interne, et si le forçage est déclenché, la centrale émet un signal 

d'avertissement. Celui-ci n'est pas lu lorsque l'application est utilisée, car un popup s'affiche ici.  

 

En cas d'événement de forçage avec la télécommande, la LED ne s'allume pas en rouge. Dans ce cas, il 

est fortement recommandé d'activer l'option Forçage son. Il est possible de forcer l'armement en 

appuyant à nouveau sur la touche, comme décrit ci-dessus. 

En cas d'événement de forçage avec le panneau de commande, la LED s'allume en rouge.  

Il est possible de forcer l'armement en appuyant à nouveau sur la touche, comme décrit ci-dessus. 

  



| 97 

3.16 ID app./disp. & Co. 

 

   

 

Vous trouverez ici des informations sur l'appareil/l'ID de l'installation. Les points suivants sont 

énumérés ici : 

• DID 

• ID cloud 

• Version firmware 

• Version app 

• Version MCU 

• État de la batterie 

• État de la connexion 
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3.17 Mode de maintenance 

   

 

Ici, vous pouvez activer et désactiver le mode de maintenance de la Smartvest Pro. Le mode de 

maintenance sert à tester les composants programmés (sauf le détecteur d'eau et le détecteur de 

fumée). Tant que l'installation est en mode de maintenance, en cas de déclenchement d'un détecteur 

ou d'un contact anti-sabotage, aucune alarme n'est déclenchée, mais une entrée s'affiche ici dans le 

menu. Il est ainsi possible de vérifier individuellement le bon fonctionnement de chaque détecteur, 

et notamment d'adapter la zone de détection du détecteur de mouvement à l'aide du mode de 

maintenance. Le mode de maintenance peut être désactivé manuellement, ou bien ce mode se 

désactive de lui-même au bout de 5 minutes. 

Activez le mode de maintenance, même si vous souhaitez changer les piles d'un ou plusieurs 

composants ou retirer le panneau de commande ou la centrale d'alarme de la plaque de montage. 
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4. CONFIGURATION APP 

  

 

Après vous être connecté avec succès, vous vous trouvez dans la zone d'aperçu de l'application. Vous y 

voyez tous les systèmes d'alarme Smartvest Pro que vous avez ajoutés dans l'application. Pour accéder 

au menu de configuration des applications, sélectionnez l'icône en forme de roue dentée en haut à 

droite. Dans ce menu, vous trouverez les paramètres relatifs aux systèmes disponibles (4.1) et à la 

sécurité de l'application (4.2). 

 

4.1 Systèmes dispo 

Ici, tous les systèmes d’alarme reliés au compte sont affichés. Si vous souhaitez effectuer des réglages 

avancés des différentes installations, il vous suffit de sélectionner l'installation souhaitée dans 

l'aperçu. 

4.1.1 Définir le système d'alarme par défaut 

  

 

Vous pouvez choisir un système parmi plusieurs comme système d'alarme par défaut et faire en sorte 

que vous accédiez directement à ce système d'alarme lorsque vous lancez l'application.  
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4.1.2 Gérer les utilisateurs et en ajouter de nouveaux 

    

 

Ajoutez de nouveaux utilisateurs en saisissant une adresse e-mail. Accordez des autorisations admin 

si l'utilisateur invité doit par exemple pouvoir ajouter ou supprimer des composants ou gérer les 

paramètres du système. Vous pouvez retirer et réattribuer les droits d'administrateur ultérieurement. 

Vous pouvez choisir la langue dans laquelle l'invitation doit être envoyée à l'utilisateur. Actionnez le 

bouton « Inviter ». L'utilisateur invité reçoit un e-mail avec des instructions supplémentaires. Le 

nouvel utilisateur peut accéder à la centrale d'alarme après s'être connecté avec succès à l'application 

et avoir été vérifié au moyen d'un code de sécurité. 

Explication des différents rôles : 

Admin  L'admin de l'installation dispose de tous les droits d'utilisateur pour 

l'installation. Il peut également créer et modifier des automatisations et 

des scènes. L'installateur a en outre la possibilité d'attribuer des droits 

de configuration à l'admin, de sorte que celui-ci obtienne les droits d'un 

installateur.  

Rôle propre  

(Personnalisé)  

Vous avez la possibilité de créer vos propres groupes d'utilisateurs non 

administrateurs et de définir leurs autorisations (voir ci-dessous). 

  

Propriétaire   

(Rôle supplémentaire)  

Le rôle de propriétaire est automatiquement attribué au premier admin 

existant sur l'installation. Le rôle de propriétaire ne peut pas être 

attribué manuellement. Le propriétaire de l'installation a, en plus des 

droits d'administrateur, le droit d'ajouter, d'inviter et de supprimer des 

utilisateurs. Le propriétaire de l'installation est marqué en rouge dans la 

liste des utilisateurs.   
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4.1.3 Liste util. 

Les utilisateurs ajoutés avec succès sont visibles par leur nom et leur rôle d'utilisateur respectif dans la 

liste des utilisateurs. Vous pouvez accorder ou retirer les autorisations admin à tous les autres 

utilisateurs ici.  

 

 Util. Admin Propriétaire 

Commande du système d'alarme via le HomeScreen Oui Oui Oui 

Affichage du journal de bord  Oui Oui Oui 

Affichage des pièces Oui Oui Oui 

Gérer les utilisateurs Non Oui Oui 

Supprimer le propriétaire du compte Non Non Oui 

Retirer les droits d'admin au propriétaire Non Non Non 

Intégrer une autre installation dans l'application Non Oui Oui 

Ajouter des assistants vocaux Non Non Oui 

Ajouter & gérer des composants Non Oui Oui 

Ajouter et gérer des actions et des automatisations Non Oui Oui 

Réglages de la centrale d'alarme Non Oui Oui 

Paramètres réseau Non Oui Oui 

Configurer les notifications push Non Oui Oui 

Comportement/réactions dét. Non Oui Oui 

Date et heure Non Oui Oui 

M-à-j firmware Non Oui Oui 

Cessation du forçage Non Oui Oui 

ID app./disp. & Co. Non Oui Oui 

Mode mainten. Non Oui Oui 
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4.1.4 Supprimer un utilisateur 

Vous pouvez sélectionner les utilisateurs invités dans la liste des utilisateurs et supprimer leur compte 

d'utilisateur. La suppression prend automatiquement effet la prochaine fois que l'application de 

l'utilisateur supprimé tente de se connecter au compte.  

Remarque : Les utilisateurs connectés à la centrale d'alarme via le réseau local et dont l'application 

n'est pas connectée à Internet ne sont pas automatiquement et immédiatement supprimés. Pour être 

sûr que la suppression d'un compte utilisateur supprimé prenne effet immédiatement, sélectionnez 

« Réinitialiser les données d'accès » dans la configuration de l'application. 

Lors de la première mise en service, l'utilisateur obtient automatiquement et en arrière-plan le rôle de 

« propriétaire ». Ce rôle ne permet aucune adaptation et ne peut pas être transféré.  

 

4.1.5 Invitations ouv. 

Une fois que vous avez invité de nouveaux utilisateurs, ils voient l'adresse e-mail de l'utilisateur invité 

sous « Invitations ouvertes ». Vous pouvez annuler l'invitation si elle n'a pas encore été acceptée. Les 

utilisateurs invités ne peuvent alors pas se connecter à leur système d'alarme. 

 

4.1.6 Assistants vocaux 
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4.1.7 Amazon Alexa  

Vous pouvez connecter la Smartvest Pro à votre Amazon Alexa via la Smarvest Pro Skill et la contrôler 

par des commandes vocales. 

 

Connexion d'Amazon Alexa avec la centrale Smartvest Pro : 

1. Pour commencer l'installation, vous pouvez ouvrir le lien Smartvest Pro Alexa Skill, qui se 

trouve sur votre application Smartvest Pro sous l'option de menu suivante : 

Page d'accueil Smartvest Pro → Configuration de l'application → Sélectionnez votre Smartvest 

Pro → Connecter Alexa.  

 

Vous pouvez également ouvrir votre application Alexa et chercher « Smartvest Pro » dans le 

Skill Store. 

 

2. Activez Smartvest Pro Skill, vous serez ensuite invité à vous connecter avec votre compte 

Smartvest Pro. 

 

3. Dans l'étape suivante, Alexa recherche la centrale Smartvest Pro et les détecteurs d'ouverture 

correspondants. Une fois que la centrale et les détecteurs ont été ajoutés avec succès, vous 

pouvez configurer et confirmer l'attribution des pièces Alexa. La connexion est ainsi terminée 

avec succès. 

Amazon Alexa, configuration et automatisation supplémentaires 

Désactiver la centrale avec des commandes vocales :  

Pour que cela fonctionne, vous devez sélectionner votre Smartvest Pro dans l'application Alexa et régler 

l'option « Activer la désactivation » sur ON dans les paramètres de l'appareil. Il vous sera alors 

demandé un code que vous devrez utiliser plus tard pour le désactiver. 

 

Créer des automatisations :  

Vous avez la possibilité de créer de nombreux automatismes Alexa différents qui sont liés à la Smartvest 

Pro et aux détecteurs d'ouverture, par exemple : 

Lorsque la fenêtre est ouverte avec le détecteur d'ouverture 1, Alexa doit restituer la qualité de l'air et 

la température extérieure. 

Les fonctions, le nombre et le type d'automatismes sont fournis par Alexa et peuvent être modifiés à 

tout moment. Vous pouvez activer les automatisations dans votre Alexa sous l'option de menu : Créer 

et configurer des automatisations. 
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Commandes vocales Amazon Alexa : 

Vous pouvez utiliser les commandes vocales suivantes avec votre Amazon Alexa : 

 

Armement : « Alexa, active ma Smartvest Pro en mode absence »  

Armement interne : « Alexa, active ma Smartvest Pro » 

Désactivation : « Alexa, désactive ma Smartvest Pro » 

Demande d'état d'un détecteur d'ouverture: « Alexa, le détecteur d'ouverture de porte est-il ouvert / 

fermé ? » 

Demande d'état de la centrale : « Alexa, quel est l'état de Smartvest Pro ? »  

 

IMPORTANT ! 

CONSULTATION DE L'ÉTAT DE LA CENTRALE : 

Si l'état de la Smartvest Pro est demandé pendant une alarme, Alexa ne mentionnera pas 

qu'une alarme est actuellement active. 

 

Cas particuliers : 

 

Forçage : Si le forçage est activé et déclenché lors de l'armement / l'armement interne de la centrale, 

Alexa vous dit quel détecteur d'ouverture est ouvert et si vous souhaitez le contourner pour pouvoir 

quand même armer / armer en interne. 

 

Armement à armement interne : Il n'est pas possible de passer directement de l'armement à 

l'armement interne. Vous devez d'abord désactiver l'installation, puis l'armer en interne. Le passage 

de l'armement interne à l'armement est direct. 
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4.1.8 Google Home 

Vous pouvez connecter la Smartvest Pro à votre Google Home via la Smarvest Pro Skill et la commander 

par commande vocale. 

 

Connexion de Google Home à la centrale Smartvest Pro : 

1. Pour commencer la configuration, ouvrez votre application Google Home et recherchez sous 

« Ajouter un appareil → fonctionne avec Google Home » pour trouver le skill « Smartvest Pro ». 

 

2. Activez Smartvest Pro Skill, vous serez ensuite invité à vous connecter avec votre compte 

Smartvest Pro. En outre, vous devez créer un code PIN. Celui-ci est interrogé par Google Home 

dès que vous essayez de désarmer la Smartvest Pro par commande vocale. 

 

3. Dans l'étape suivante, l'application Google Home recherche la centrale Smartvest Pro et les 

détecteurs d'ouverture correspondants. Une fois que la centrale et les détecteurs ont été 

trouvés avec succès, vous devez les sélectionner et les ajouter à la pièce souhaitée. 

La connexion est ainsi terminée avec succès. 

Google Home, configuration et automatisation supplémentaires 

Désactiver la centrale avec des commandes vocales :  

Pour que cela fonctionne, vous devez sélectionner votre Smartvest Pro dans l'application Alexa et régler 

l'option « Activer la désactivation » sur ON dans les paramètres de l'appareil. Il vous sera alors 

demandé un code que vous devrez utiliser plus tard pour le désactiver. 

Créer des automatisations :  

Vous avez la possibilité de créer de nombreux automatismes Google Home différents qui sont liés à la 

Smartvest Pro et aux détecteurs d'ouverture, par exemple : 

Lorsque la fenêtre est ouverte à l'aide du détecteur d'ouverture 1, Google Home doit transmettre la 

qualité de l'air et la température extérieure. 

Les fonctions, le nombre et le type d'automatismes sont fournis par Google Home et peuvent être 

modifiés à tout moment. Vous pouvez modifier les automatisations dans votre application Google 

Home sous l'option de menu : Créer et configurer des automatisations. 
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Commandes vocales du Google Home : 

Google Home ne reconnaît pas le nom de votre Smartvest Pro  

Il peut arriver que le nom choisi ne soit pas reconnu correctement par Google Home. Pour résoudre ce 

problème, vous pouvez modifier le nom de la centrale Smartvest Pro dans l'application Google Home. 

Vous pouvez utiliser les commandes vocales suivantes avec votre Google Home : 

Armement : « Hé Google, mets Smartvest Pro sur maison et surveillance » 

Armement interne : « Hé Google, mets la Smartvest Pro en mode Absent et Surveillance » 

Désactivation : « Hé Google, désactive Smartvest Pro » 

Demande d'état d'un détecteur d'ouverture: « Hey Google, est-ce que le détecteur d'ouverture de porte 

est ouvert / fermé ? » 

Demande d'état de la centrale : « Hé Google, quel est l'état de Smartvest Pro ? » 

 

 

IMPORTANT ! 

CONSULTATION DE L'ÉTAT DE LA CENTRALE : 

Si l'état de la Smartvest Pro est interrogé pendant une alarme, Google Home ne 

mentionnera pas qu'une alarme est actuellement active. 

 

Cas particuliers : 

Forçage : Si la fonction de forçage est activée et qu'elle est déclenchée lors de l'armement / l'armement 

interne de la centrale, Google Home vous indique qu'un détecteur d'ouverture est ouvert et vous 

demande si vous souhaitez le contourner afin de pouvoir quand même armer / armer en interne. 
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4.1.9 Réinitialiser les données d'accès 

  

  

 

Cela permet d'appliquer immédiatement les droits d'accès de tous les smartphones et tablettes 

connectés jusqu'à présent, sur la base des paramètres actuels. C'est important si vous voulez vous 

assurer que les utilisateurs distants via l'application ne puissent plus accéder immédiatement à votre 

système d'alarme. Remarque : Si cette action n'est pas exécutée, des mises à jour régulières des droits 

d'accès des utilisateurs sont effectuées en arrière-plan (leur durée dépend entre autres de la connexion 

Internet des appareils concernés). 
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4.2 Sécurité app. 

Dans l'option de menu Sécurité app, vous pouvez effectuer des réglages de sécurité. 

4.2.1 Authentification biométrique 

Si vous activez cette option, vous pouvez ouvrir l'application en utilisant l'authentification biométrique 

(iOS : FaceID ou TouchID ; Android : empreinte digitale ou reconnaissance faciale). 

 

4.2.2 Rester connecté(e) 

Si vous activez cette option, vous n'aurez pas besoin de taper à nouveau le mot de passe nécessaire à 

chaque fois. L'application enregistre les données après la connexion réussie et ouvre dès maintenant 

l'écran d'accueil. 

 

 

 

ATTENTION 

Cette option entraîne un risque potentiel pour la sécurité. Les personnes qui accèdent à 

votre terminal déverrouillé peuvent accéder à votre système de sécurité sans vérification.  

 

4.2.3 Paramètres compte 

Ici, vous pouvez modifier les paramètres suivants concernant votre compte ABUS One connecté : 

- Titre (Monsieur ou Madame) 

- Prénom 

- Nom 

Une fois que toutes les modifications ont été effectuées, vous pouvez les accepter en cliquant sur le 

bouton « Enregistrer les modifications ». 

Si vous souhaitez supprimer le compte intégré, appuyez sur le bouton rouge « Supprimer lecompte 

utilisateur ». 

4.2.4 Param. du mot de passe 

Ici, vous pouvez modifier le mot de passe actuellement utilisé. Pour ce faire, saisissez d'abord le mot 

de passe actuel et inscrivez ensuite le nouveau mot de passe dans les deux lignes prévues à cet effet. 

A la fin, appuyez sur le bouton « Définir un nouveau mot de passe » pour enregistrer les données 

saisies.  

4.2.5 Instructions, FAQ & CO. 

Vous trouverez ici toutes les instructions relatives au thème Smartvest Pro, aux composants 

correspondants et à l'environnement ABUS One. 
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4.2.6 Sujets juridiques : 

Vous trouverez ici des informations sur les thèmes suivants : 

• Politique de confidentialité 

• RGPD 

• Licence open source 

• GPL 

 

4.2.7 Déconnexion 

Vous serez déconnecté du système et devrez vous connecter avec votre mot de passe. 
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IV. Caractéristiques techniques 

 

1. FUAA45010 Centrale d'alarme sans fil Smartvest Pro 

Dimensions 195 x 130 x 34 mm (L x l x H) 

Alerte Message Push / Alerte sonore 

Nombre d'événements 1 000 

Affichage LED 

Pile  2 x 18650 lithium (rechargeable)  

Durée de vie des piles (max.) 20 heures 

Température de fonctionnement 0 °C - 40 °C 

Domaine d’utilisation Intérieur 

Fréquence radio 868,3 MHz 

Modulation radio FSK 

Portée radio (max.) 100 m (en fonction du lieu d'installation) 

Zones radio (max.) 32 

Matériau du boîtier Plastique 

Volume de la sirène intégrée < 90 dB 

Humidité de l'air 10 - 80 % 

Poids net 0,553 kg 

Connexion réseau Connexion RJ-45 / WLAN (10/100 Mbps) 

Alimentation de secours Oui 

Puissance d'émission 11,3 dBm 

Alimentation électrique AC 100~240 V 

Alimentation électrique DC 5 V 

Type de connecteur Connecteur DC : 3,5 x 1,35 mm 

Consommation de courant ˜195 mA (en veille) 

˜230 mA (Ø) 

Caméras IP prises en charge ABUS PPIC31020, PPIC42520, PPIC44520, PPIC46520, PPIC9100, 

PPIC52520, PPIC54520 
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2. FUBE45010 Panneau de commande radio Smartvest Pro 

Dimensions 147,5 x 89 x 30 mm (L x l x H) 

Alerte Oui 

Affichage LED 

Pile 4 x AA (1,5 V) (remplaçables) 

Durée de vie des piles (max.) 1 an 

Domaine d’utilisation Intérieur 

Fréquence radio 868,3 MHz 

Modulation radio FSK 

Portée radio (max.) 100 m (en fonction du lieu d'installation) 

Matériau du boîtier Plastique 

Type de lecteur Lecteur de clé à puce et saisie de code 

Température de fonctionnement 0 °C - 40 °C 

Humidité de l'air 10 - 90 % 

Poids net 0,274 kg 

Clé Proximity 8 puces RFID (FUPC45000) 

Protection anti-sabotage Oui 

Pression acoustique 75 dB 

Puissance d'émission 11,3 dBm 

Alimentation électrique AC 100~240 V  

Alimentation électrique DC 5 V 

Type de connecteur USB de type C 

Consommation de courant ˜40-57 µA (en veille) 

˜212 mA (Ø) 
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3. FUBE45000 Télécommande sans fil Smartvest Pro 

Dimensions 69,5 x 28 x 8 mm (L x l x H) 

Pile 1 x CR2032 (3 V) (remplaçable) 

Durée de vie de la pile (max.) 1 an 

Fréquence radio 868,3 MHz 

Modulation radio FSK 

Portée radio (max.) 100 m (en fonction du lieu d'installation) 

Matériau du boîtier Plastique 

Température de fonctionnement 0 °C - 40 °C 

Humidité de l'air 10 - 80 % 

Poids net 0,019 kg 

Puissance d'émission 11,3 dBm 

Consommation de courant ˜7 µA (en veille) 

˜7 mA (Ø) 

 

 

4. FUMK45000 Détecteur d'ouverture sans fil Smartvest Pro 

Dimensions 78 x 28 x 11 mm (L x l x H) 

Pile 1 x CR2032 (3 V) (remplaçable) 

Durée de vie des piles (max.) 1 an 

Température de fonctionnement 0 °C - 40 °C 

Domaines d'application Intérieur 

Couleur Blanc 

Fréquence radio 868,3 MHz 

Modulation radio FSK 

Portée radio (max.) 100 m (en fonction du lieu d'installation) 

Matériau du boîtier Plastique 

Humidité de l'air 10 - 80 % 

Poids net 0,057 kg 

Puissance d'émission 11,3 dBm 

Consommation de courant  ˜8 µA (en veille) 

˜6,5 mA (Ø) 
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5. FUEM45000 Détecteur de vibrations sans fil Smartvest Pro 

Dimensions 73 x 27 x 10 mm (L x l x H) 

Pile 1 x CR2032 (3 V) (remplaçable) 

Température de fonctionnement  0 °C - 40 °C 

Domaine d’utilisation Intérieur 

Fréquence radio 868,3 MHz 

Modulation radio FSK 

Portée radio (max.) 100 m (en fonction du lieu d'installation) 

Matériau du boîtier Plastique 

Humidité de l'air 10 - 80 % 

Poids net 0,018 kg 

Puissance d'émission 11,3 dBm 

Consommation de courant ˜10 µA (en veille) 

˜7,5 mA (Ø) 

 

6. FUBW45000 Détecteur de mouvement sans fil Smartvest Pro 

Dimensions 107 x 58 x 52mm (L x l x H) 

Pile 3 x 1,5V AA (remplaçables) 

Durée de vie des piles (max.) 1 an 

Température de fonctionnement 0 °C - 40 °C 

Domaines d'application Intérieur 

Couleur Blanc 

Fréquence radio 868,3 MHz 

Modulation radio FSK 

Portée radio (max.) 100 m (en fonction du lieu d'installation) 

Matériau du boîtier Plastique 

Couleur lumineuse Bleu 

Humidité de l'air 10 - 80 % 

Poids net 0,167 kg 

Angle de vue PIR horizontal 105° 

Angle de vue PIR vertical 45° 

PIR-immunité animale Oui  

Puissance d'émission 11,3 dBm 

Type de capteur PIR 

Consommation de courant ˜28 µA (en veille) 

˜8 mA (Ø) 
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7. FUWM45000 Détecteur d'eau sans fil Smartvest Pro 

Dimensions 65 x 25 mm (Ø x H) 

Pile 1 x CR2032 (3 V) (remplaçable) 

Durée de vie des piles (max.) 2 ans 

Domaine d’utilisation Intérieur 

Couleur Blanc 

Fréquence radio 868,3 MHz 

Modulation radio FSK 

Portée radio (max.) 100 m (en fonction du lieu d'installation) 

Matériau du boîtier Plastique 

Température de fonctionnement 0 °C - 40 °C 

Humidité de l'air 10 - 90 % 

Poids net 0,046 kg 

Puissance d'émission 11,3 dBm 

Consommation de courant ˜7 µA (en veille) 

˜7 mA (Ø) 

 

8. FURM45000 Détecteur de fumée/de chaleur sans fil Smartvest Pro 

Dimensions 120 x 32 mm (Ø x H) 

Mise en sourdine de l'alarme  < 10 minutes  

Pile  2 piles alcalines 1,5 V (remplaçables)  

Température de fonctionnement  0 °C - 40 °C  

Zone de détection (max.) 40 m² à l'intérieur d'une pièce  

Fréquence radio  868,3 MHz  

Modulation radio FSK 

Détection de chaleur  54 °C – 70 °C   

Humidité de l'air  10 - 93 % (sans condensation)  

Lieu de montage  Plafond (uniquement dans les pièces intérieures)  

Détection de fumée  Réflexion photoélectrique  

Pression acoustique  > 85 dB (A) @ 3 m  

Puissance d'émission  < 4,5 dBm  

Consommation de courant  ˜250 µA (en veille) 

˜40 mA (Ø)  
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9. FUSG45000 Sirène sans fil Smartvest Pro 

 

10. FUHA45000 Prise sans fil Smartvest Pro 

Dimensions 78 x 53 x 53 mm (L x l x H) 

Domaines d'application Intérieur 

Couleur Blanc 

Fréquence radio 868,3 MHz 

Modulation radio FSK 

Portée radio (max.) 100 m (en fonction du lieu d'installation) 

Matériau du boîtier Plastique 

Couleur lumineuse Bleu 

Température de fonctionnement 0 °C - 40 °C 

Humidité de l'air 10 - 80 % 

Poids net 0,086 kg 

Puissance d'émission 11,3 dBm 

Alimentation électrique AC 230-240 VAC 

Dimensions 112 x 300 x 102 mm (L x l x H) 

Pile 4 x C (1,5 V) 

Durée de vie des piles (max.) 1 an 

Température de fonctionnement -10 °C - 50 °C 

Domaine d’utilisation Extérieur protégé 

Fréquence radio 868,3 MHz 

Modulation radio FSK 

Portée radio (max.) env. 30 m (en fonction du lieu d'installation) 

Couleur lumineuse rouge 

Ampoule LED 

Humidité de l'air 10 - 80 % 

Poids net 0,882 kg 

Surveillance anti-sabotage Oui 

Pression acoustique Arrêt, faible (85 dB), élevée (105 dB) 

Indice de protection IP44 

Tension d’alimentation 5 V 

Type de connecteur Connecteur DC : 3,5 x 1,35 mm 

Consommation de courant ˜200 µA (en veille) 

˜200 mA (Ø) 
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V. Garantie 

a. Le plus grand soin est apporté à la conception et à la fabrication des produits ABUS en 

conformité avec les normes en vigueur. 

b. La garantie couvre uniquement les vices résultant de défauts matériels ou de 

fabrication présents au moment de la vente. En présence d’un défaut matériel ou de 

fabrication avéré, le module est réparé ou remplacé à la discrétion du donneur de 

garantie. 

c. La garantie se termine, dans de tels cas, à expiration de la durée d’origine de la 

garantie de 2 ans. Toute revendication dépassant ce cadre est expressément exclue. 

d. Les piles jointes à la livraison sont exclues de la garantie. 

e. ABUS n'est pas responsable des défauts et dommages dus à des influences extérieures 

(par ex. transport, force, erreur de manipulation), à une utilisation non conforme, à 

l'usure normale ou au non-respect de ce mode d'emploi et des consignes d'entretien. 

f. En cas de recours à la garantie, il convient de joindre au produit concerné l’original 

de la preuve d’achat mentionnant la date d’achat et une brève description du défaut. 

g. Si vous deviez constater un défaut déjà présent à l’achat sur le produit, nous vous 

prions de vous adresser directement à votre revendeur au cours des deux premières 

années. 

 

VI. Élimination 

 

 

Éliminez l’appareil conformément à la directive UE relative aux déchets d’équipements 

électriques et électroniques 2012/19/UE – WEEE (Waste Electrical and Electronic 

Equipment). En cas de doute, veuillez vous adresser aux autorités communales 

compétentes en matière d’élimination. Vous recevrez les informations sur les points de 

reprise de vos vieux appareils par ex. auprès de l’administration communale ou 

municipale locale, des entreprises locales d’élimination des déchets ou auprès de votre 

revendeur. 

 


